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Eine Mausgeschichte 
Eine Maus geht mit ihrem Mausekind durch das Haus. Plötzlich 
hören sie eine Katze. Das Mausekind hat grosse Angst. 
Die Katze kommt näher. Die Mausemama sagt zu ihrem Kind: 
„Hab’ keine Angst und hör mir gut zu!“. Vor ihrem erstaunten 
Mausekind fängt sie an zu bellen: „Wau, wau, wau, wau…“. 
Jetzt hat die Katze grosse Angst und läuft schnell weg. Da 
sagt die Mama zu ihrem Mausekind: „Siehst du, wie nützlich 
es ist, zweisprachig zu sein“. 
 
Tekst op een affiche in de bibliotheek Globlivres in Renens 
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Samenvatting 
 
Dit is het afstudeerrapport dat ik heb geschreven in het kader van mijn afstudeeropdracht voor 
de opleiding Informatiedienstverlening en -Management aan de Haagse Hogeschool.  
Deze afstudeeropdracht heb ik uitgevoerd in Centre Céramique in Maastricht in de periode 
van december 2008 tot juli 2009.  
 
De opdracht luidt als volgt:  
“Breng een advies uit over hoe en in welke vorm en met welke partijen een Inburgeringspunt 
in Centre Céramique ingericht kan worden, zodanig dat de doelgroep laagdrempelig wordt 
bereikt en naar behoefte van de juiste informatie wordt voorzien”.  
 
Ik heb daartoe eerst navraag gedaan naar de omvang, de situering en de diversiteit van de 
doelgroep, de eisen waaraan een Inburgeringspunt moet voldoen, welke fysieke, digitale, 
organisatorische en personele faciliteiten Centre Céramique nodig heeft om een 
Inburgeringspunt op te zetten, in te richten en te exploiteren en met welke partijen 
samenwerking moet worden gezocht. 
 
Om zoveel mogelijk informatie te vergaren heb ik een inventarisatie opgemaakt van: 
o de partijen die een rol/taak in het Inburgeringspunt kunnen vervullen 
o het gewenste en het reeds aanwezige collectie-aanbod zowel fysiek als digitaal voor het 

Inburgeringspunt 
o de mogelijkheden van promotieactiviteiten 
o de noodzakelijke dienstverlening 
o de meest optimale locatiekeuze van de vestiging van het Inburgeringspunt 
o de gewenste inrichting 
o de wijze van implementatie in de organisatie 

 
Het onderzoek wijst uit dat voordat het Inburgeringspunt opgezet wordt en operationeel  
wordt het noodzakelijk is om activiteiten in de zin van deskundigheidsbevordering te 
organiseren t.b.v. de medewerkers van Centre Céramique, zodat zij over de onderwerpen 
inburgering, laaggeletterdheid en het Inburgeringspunt breder en dieper worden geïnformeerd. 
Daarnaast is van belang voor de implementatie dat er draagvlak wordt gecreëerd bij de 
medewerkers en het managementteam.  
Gezien het aantal inburgeraars in Maastricht (± 1700) is het aan te raden om het 
Inburgeringspunt in kleine stappen op te zetten, te beginnen met een “eenvoudig 
Inburgeringspunt”. Daarna kan het uitgebreid worden, zullen er toevoegingen van nieuwe 
informatiebronnen, maar ook verwijderingen plaats vinden op advies van de beheerder of 
wellicht de gebruikers.  
Actief onderhoud is van belang.  
Constante actualisering van de informatie is een zeer essentieel aspect.  
 
Voor de promotie van het Inburgeringspunt is het belangrijk om gebruik te maken van de 
contacten met de betrokken samenwerkende partijen, maar ook met organisaties binnen de 
culturen van de inburgeraars.  
Het Internationaal onderzoek wees uit dat er in de toekomst, wanneer er veel gebruikt wordt 
gemaakt van het Inburgeringspunt, wellicht ook naar de haalbaarheid van multiculturele 
dienstverlening in de vestigingen van Centre Céramique gekeken kan worden, zoals het 
organiseren van tentoonstellingen en presentaties over de andere culturen.  
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Echter, voordat dit is bereikt moet er zorg gedragen worden de informatie in het 
Inburgeringspunt zodanig laagdrempelig aan te bieden, dat de inburgeraars Centre Céramique 
gaan zien als een informatie- en kenniscentrum, waar zij in de toekomst graag gebruik van 
willen blijven maken.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
“Wissen heißt:  wissen wo es geschrieben steht” 
 
Albert Einstein 
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Voorwoord 
 
Met dit afstudeerrapport sluit ik mijn opleiding Informatiedienstverlening en 
-Management aan de Haagse Hogeschool af. Dit adviesrapport heb ik geschreven voor Centre 
Céramique in Maastricht, waar ik de afgelopen zeven maanden mijn afstudeerstage heb 
mogen lopen. Deze afstudeerstage was voor mij een zeer bijzondere ervaring.  
 
Graag wil ik iedereen die op enig moment actieve hulp heeft geboden en/of een steun is 
geweest bedanken voor hun betrokkenheid en enthousiasme. Enkele mensen wil ik in het 
bijzonder noemen:  
 
Mijn docentbegeleidster en examinator Grada Schadee en Jos van Dijk, voor de begeleiding 
vanuit de opleiding, voor hun meedenken over en de prettige en goede feedback.   
 
Jurn Glazenburg en Bart Linssen voor de begeleiding vanuit Centre Céramique, die mij het 
vertrouwen gaven om dit project uit te voeren. Voor de samenwerking, het meedenken over 
het onderzoek, de interesse en de prettige hulp en feedback.  
 
De medewerkers van Centre Céramique voor alle goede raadgevingen en informatie die ik 
nodig had voor dit onderzoek en de aangename samenwerking in deze.  
 
De contactpersonen van de bibliotheken die ik bezocht tijdens mijn onderzoek:   
Lydia van Duijn, Stadbibliotheek Haarlem 
Peggy van den Crommenacker, Openbare Bibliotheek Kruiskamp, Amersfoort 
Remko Jas, Bibliotheek Crabbehof, Dordrecht 
Marijke Buursen, Bibliotheek De Marienburg, Nijmegen 
Sylvia Volkert, Gemeentebibliotheek, Utrecht 
 
De contactpersoon van de Vereniging Openbare Bibliotheken, Ine Kamp, voor de zorgvuldige 
informatie over NL-punten, inburgering en laaggeletterdheid.  
 
Mijn ouders voor het geduld, het meedenken en de feedback op het opgeleverde resultaat.  
 
 
Maastricht, juni 2009 
Marijn Kern  
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Inleiding 
 
Om een advies te geven voor het neerzetten van een “Inburgeringspunt in Centre Céramique”, 
ben ik steeds uitgegaan van de taken die de partijen gaan uitvoeren.  
Met de partijen bedoel ik achtereenvolgens: 

- Centre Céramique 
- De betrokken partijen bij het Inburgeringspunt 

 
Hierbij ben ik steeds uitgegaan van één vraag: Wat zijn de activiteiten/taken die uitgevoerd 
moeten worden en welke partij gaat deze activiteiten/taken uitvoeren? 
 
Mijn advies is om in eerste instantie de basis “Inburgeringspunt in CC” neer te zetten, gericht 
op de doelstelling van de VOB.   
Dit adviesrapportage heb ik opgezet m.b.v. de interviewgegevens uit de bibliotheken die al 
een Inburgeringspunt hebben opgezet. Hierbij hoort dan tevens een advies over de collectie, 
de inrichting en de noodzakelijke samenwerking met andere partijen.  
Om de vertaling te kunnen maken naar culturele diversiteit, heb ik al een aantal buitenlandse 
voorbeelden verwerkt.   
Een Internationaal onderzoek vergt naar mijn mening meer onderzoek, zowel 
literatuuronderzoek als (email)-contact met diverse buitenlandse bibliotheken. Vanwege 
tijdgebrek en misschien een noodzakelijk andere aanpak van onderzoek, zal dit niet haalbaar 
zijn in deze periode. Hierbij komt ook nog de vraag welke multiculturele verdieping er 
wenselijk is bij CC.  
De basis van een inburgeringpunt in CC, gelet op alle benodigdheden en samenwerking, moet 
vooral als doel hebben dat inburgeraars het inburgeringsexamen (theorie en Cruciale 
Praktijksituaties CP6) in Nederland behalen (met behulp van materiaal uit het 
Inburgeringspunt in de bibliotheek). Daarna kan er aandacht geschonken worden aan verdere 
verdieping. In de tussentijd moet er wel op gelet worden of het Inburgeringspunt goed 
functioneert naar de inburgeraars en andere instanties toe.  
De volgende stap is dan om de vertaling naar culturele diversiteit van de VOB op te pakken, 
met als basis de richtlijnen van de IFLA. Verder is dan een Internationaal onderzoek 
noodzakelijk d.m.v. meer literatuuronderzoek en praktijkvoorbeelden uit buitenlandse 
bibliotheken.   
 
Deze verbreding en verdieping naar een “multiculturele Bibliotheek” kan dan pas doorgezet 
worden als de basis er staat en functioneert. Dan kan contact gezocht worden met diverse 
bibliotheken en instanties uit de Euregio, met name België vanwege de Nederlandse taal. 
Uiteindelijk zouden de stad Maastricht en Centre Céramique het onderwerp inburgering 
kunnen meenemen in het streven naar Europese Culturele Hoofdstad 2018.  
 
 
Leeswijzer:  
Regelmatige voorbeelden uit het Internationaal onderzoek zijn als illustraties aangegeven. 
Deze zijn in een kader weergegeven.  
 
Algemene opmerkingen staan schuin gedrukt in een kader weergegeven.  
 
De citaten uit de literatuur zijn in een kleiner lettertype weergegeven en in het midden van de 
pagina neergezet.  
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1. Doelstelling en probleemstelling afstudeeropdracht 
 
Doelstelling: 
Breng een advies uit over hoe en in welke vorm en met welke partijen een Inburgeringspunt 
in Centre Céramique ingericht kan worden, zodanig dat de doelgroep laagdrempelig wordt 
bereikt en naar behoefte van de juiste informatie wordt voorzien. 
 
 
Probleemstelling: 
Wat heeft Centre Céramique allemaal nodig voor een Inburgeringspunt in Centre Céramique 
en aan welke eisen moet zulk Inburgeringspunt voldoen.  
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2. Gevolgde werkwijze en verantwoording  
 
Om een advies te kunnen geven voor het opzetten van een Inburgeringspunt in Centre 
Céramique heb ik mijn onderzoek gesplitst in twee onderdelen.  

1). Het Nederlandse gedeelte, waarbij ik in vijf bibliotheken in het land een interview 
heb afgenomen bij een medewerker en ben gaan kijken hoe zij fysiek hun 
Inburgeringspunt hebben ingericht.  
2). Het Internationale onderzoek, waarrbij ik een bronnenonderzoek (desk research) 
heb gedaan naar de activiteiten en organisatievormen van Inburgeringspunten in 
bibliotheken wereldwijd.  

 
Nederlandse gedeelte:  
Om mij te informeren en om te zien hoe Inburgeringspunten in andere bibliotheken in 
Nederland zijn ingericht, heb ik verschillende bibliotheken bezocht. Dit heb ik gedaan door 
het Inburgeringspunt te bekijken en een interview af te nemen bij de medewerker van de 
bibliotheek over de opzet en organisatie van het Inburgeringspunt. Als eerste heb ik een kort 
literatuuronderzoek gedaan naar de betekenis van een Inburgeringsloket in de Openbare 
Bibliotheek en het doel van het NL Kompas informatiepakket Inburgering. 1  Via de website 
van het NL Kompas (vakwebsite voor bibliotheekmedewerkers), heb ik een longlist gemaakt 
van Openbare Bibliotheken met een Inburgeringspunt in Nederland. 2 Aan de hand van de 
bevindingen uit het literatuuronderzoek en de bevolkingssamenstelling in de steden via CBS 
Statline 3 heb ik voor mezelf een criterialijst  4samengesteld om verschillende bibliotheken uit 
te zoeken waaraan ik een bezoek ga brengen.  
 
Deze criterialijst bestaat uit de volgende punten: 

1). Verslag Mw. L. van Duijn 
2). Innovatiestimulans Bibliotheekvernieuwing 
3). Producten uit NL Kompas (inspiratie) 
4). Samenwerking met andere instanties  
5). NL Punt/Plein, Inburgeringspunt 
6). NT-2 punt (Nederlandse taal) 
7). Een aantal jaren actief Inburgeringspunt (vanaf 2006) 
8). Omvang bibliotheek/stad 
9). Bevolkingssamenstelling steden  
10). Makkelijk Lezen Plein 
11). Quickscan Inburgeringspunten Provincie Zuid-Holland 

 
Aan de hand van deze criterialijst heb ik een shortlist samengesteld van Openbare 
Bibliotheken met een Inburgeringspunt die ik zou gaan bezoeken. 5 Aan de hand van de 
shortlist heb ik bij vijf bibliotheken in Nederland een afspraak gemaakt voor een bezoek.  
Tijdens het bezoek aan de bibliotheken heb ik een interview afgenomen, waarbij ik aan de 
betreffende medewerker van de bibliotheek vragen heb gesteld over de opzet en organisatie 
van hun Inburgeringspunt. Tevens ben ik het Inburgeringspunt gaan bekijken. Het interview 
heb ik afgenomen d.m.v. een vragenlijst die ik tevoren had samengesteld. 6 

                                                
1 Zie literatuurlijst 
2 Zie bijlage 7 
3 Zie bijlage 8 
4 Zie bijlage 9 
5 Zie bijlage 10 
6 Zie bijlage 12 
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Ik heb ervoor gekozen om een interview af te nemen bij verschillende Openbare Bibliotheken 
met een Inburgeringspunt omdat: 

- mijn doel was om  Inburgeringspunten in verschillende bibliotheken zelf te gaan 
bekijken, om mij hier een voorstelling van te kunnen maken en niet nogmaals het wiel 
te hoeven uitvinden 

- ik van hun verbeterpunten zou kunnen leren bij de opzet bij Centre Céramique  
 
Tijdens het afnemen van het interview heb ik aantekeningen gemaakt over de informatie die 
ik gekregen heb. Van de aantekeningen heb ik een compact verslag gemaakt. 7 
Bij deze interviewverslagen heb ik een aantal plus- en minpunten verzameld, die ik belangrijk 
achtte voor mijn advies aan Centre Céramique. Deze plus- en minpunten heb ik daarna 
verwerkt in het adviesrapport bij het onderwerp waar dit plus- of minpunt bij hoorde, met 
mijn eigen advies en met de bijbehorende onderbouwing uit de literatuur. A.d.h.v. de 
interviewverslagen en de literatuur heb ik een advies gegeven in mijn adviesrapport. 8 
 
Internationale onderzoek (desk research):  
Hierna heb ik ervoor gekozen om een Internationaal onderzoek te doen naar de 
organisatievorm en activiteiten omtrent inburgering in bibliotheken wereldwijd.  
 
Ik heb voor dit Internationaal onderzoek gekozen omdat: 

- het aanbod en de opzet, organisatie en inrichting van Inburgeringspunten in Nederland 
overal gelijk is, evenals de inspanningen die geleverd worden om ervoor te zorgen dat 
de inburgeraars de bibliotheek blijven bezoeken 

- bibliotheken wereldwijd al langer bezig zijn met inburgering in de bibliotheek. Zij 
worden in de literatuur vaker “multiculturele Bibliotheek” genoemd 

- het aanbod in bibliotheken wereldwijd veelal veel uitgebreider is dan uitsluitend het 
fysiek inrichten van een Inburgeringspunt (kast met een collectie). 

- de bibliotheken in Nederland allemaal ongeveer hetzelfde doen en ik meer 
vernieuwing wilde zien 

- de VOB in haar visiedocument heeft aangegeven dat de dienstverlening kan worden 
toegespitst op culturele diversiteit 9 

- Centre Céramique zich met de landen eromheen (Duitsland en België) in de toekomst 
op Euregionale samenwerking zou kunnen richten 

 
De bevindingen van dit Internationaal onderzoek heb ik in eerste instantie verwerkt in een 
rapport “Internationaal onderzoek inburgering bibliotheken wereldwijd”. 10 
 
Een Internationaal onderzoek vergt naar mijn mening meer onderzoek, zowel 
literatuuronderzoek als (email)-contact met diverse buitenlandse bibliotheken. Vanwege 
tijdgebrek  zal dit niet haalbaar zijn in deze periode. Hierbij komt ook nog de vraag welke 
multiculturele verdieping er wenselijk is bij Centre Céramique. Een overweging voor Centre 
Céramique in de toekomst is dit Internationaal onderzoek als opdracht uit te laten voeren door 
een IDM’er /informatiespecialist.  
 
 
 

                                                
7 Zie Overzichtslijsten 
8 Zie Overzichtslijsten en literatuurlijst  
9 Zie Ensberg 2006  p. 22 
10 Zie bijlage 5 
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Uitgangspunten 
Om een advies te geven voor het inrichten van een “Inburgeringspunt in Centre Céramique”, 
heb ik steeds de taken die door andere partijen uitgevoerd kunnen gaan worden in acht 
genomen.   
Met de partijen bedoel ik achtereenvolgens: 

- Centre Céramique 
- ROC Leeuwenborgh Opleidingen in Maastricht  
- ROC Arcus College in Heerlen 
- Talencentrum van de Universiteit Maastricht 
- Volksuniversiteit Nederland (VU Maasland) in Geleen.  
- Trajekt Instelling voor Welzijnswerk Maastricht 
- Team Inburgering van de Sociale Dienst Maastricht 
- Informatie Beheer Groep 
- GGD Gemeenschappelijke Gezondheidsdienst Zuidelijk Zuid-Limburg 
- Vrouwengezondheidscentrum Maastricht (VGC) 
- Humanitas Maastricht 11 

 
Hierbij heb ik mij steeds de vraag gesteld: Welke zijn de activiteiten/taken die uitgevoerd 
moeten worden en welke partij gaat deze activiteiten/taken uitvoeren? 
 
Om  advies te kunnen geven heb ik informatie ingewonnen via:  

- gesprekken met medewerkers van Centre Céramique 12 
- contact met partijen per email  
- contact met de Vereniging Openbare Bibliotheken en de medewerkers van de bezochte 

bibliotheken. Met een verzoek om informatie vanwege onduidelijkheden die ik tijdens 
het verwerken van het interviewverslag alsnog ben tegengekomen. 

 
Vervolgens heb ik de bevindingen die ik in het adviesrapport voor Centre Céramique wil gaan 
opnemen, geïnventariseerd en voorzien van mijn eigen advies, telkens uitgaande van 
bovengenoemde vraag. Om mijn advies te geven heb ik gesprekken gevoerd met diverse 
medewerkers van Centre Céramique, over hun taken bij Centre Céramique en of taken, die bij 
inburgering in Centre Céramique horen, hier later aan toegevoegd kunnen worden. Voor deze 
latere toevoeging van taken behorende bij inburgering heb ik een vertaalslag van de 
basistaken van de medewerkers gemaakt naar de toekomstige taken. Hierbij heb ik eerst 
gekeken of deze iets toevoegen aan de dienstverlening die er nu is. In het adviesrapport heb ik 
de informatie vanuit de Nederlandse en internationale inventarisatie samengevoegd. Bij het 
advies over de toekomstplannen heb ik de doelstelling van de VOB, die gericht is  op de 
basisfuncties van de bibliotheek en waaruit de dienstverlening wordt toegespitst op culturele 
diversiteit, in acht genomen.  
 
Om uiteindelijk tot een advies te komen waarin aanbevelingen gedaan worden omtrent de 
fysieke opzet van een Inburgeringspunt, heb ik de gegevens van de bezochte bibliotheken 
eerst op een rij gezet. In de bijlage 31 “Beknopte gegevens collectie, inrichting en tijdsduur 
opzetten van een Inburgeringspunt in bezochte bibliotheken”, worden de gegevens van de 
collectie, de inrichting en de tijdsbesteding bij het opzetten van de Inburgeringspunten in de 
bezochte bibliotheken benoemd. Vanuit deze informatie kan ik een beter advies geven 
omtrent de tijdsbesteding aan de opzet en verdere ontwikkeling van het Inburgeringspunt in 
Centre Céramique.   
                                                
11 Voor adresgegevens zie Overzichtslijsten 
12 Zie bijlage 3 
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Afwijkingen ten opzichte van het afstudeerplan met motivatie 
Tijdens het sollicitatiegesprek en de eerste versie van het afstudeerplan zijn er een aantal 
onderwerpen en producten aan bod gekomen die onderzocht moeten worden.  
 
De onderwerpen waren:  
1). Hoe is de bevolkingssamenstelling in de wijken van de drie Openbare Bibliotheken 
(Malpertuis, Heer en Centre Céramique)? 
 
Voor dit onderzoek heb ik niet gekozen omdat :  
- het vak Sociologie niet in mijn opleiding voorkwam  
- om dit te onderzoeken veel voorkennis nodig is die ik niet bezit  
 
2). Een onderzoek over de laaggeletterdheid binnen de gemeente Maastricht 
Voor dit onderzoek heb ik niet gekozen omdat :  
-  het vak Sociologie niet in mijn opleiding voorkwam  
- om dit te onderzoeken veel voorkennis nodig is die ik niet bezit  
 
3). Contact en overleg  met mogelijke partijen in Maastricht en de regio over een mogelijke 
rol/taak in het Inburgeringsloket.  
Voor dit onderzoek heb ik niet gekozen omdat : 
- eerst uitgezocht moest worden welke partijen er in aanmerking zouden kunnen komen,   
  a.d.h.v. literatuuronderzoek met name in (Moos e.a. 2008) 
- er door het management van Centre Céramique en de gemeente Maastricht er nog beslist  
  moet worden of er een Inburgeringspunt in Centre Céramique zal komen  
 
De producten waren:  
1). Onderzoeksrapport bevolkingssamenstelling in de wijken Malpertuis, Heer en Centre 
Céramique (marktverkenning/-onderzoek) 
Voor dit rapport heb ik niet gekozen omdat : 
- het vak Sociologie niet in mijn opleiding voorkwam   
- om dit te onderzoeken veel voorkennis nodig is die ik niet heb  
 
2). Onderzoeksrapport laaggeletterdheid en Nederlands taalonderwijs in de Gemeente 
Maastricht (marktverkenning/-onderzoek) 
Voor dit rapport heb ik niet gekozen omdat : 
-  het vak Sociologie niet in mijn opleiding voorkwam   
- om dit te onderzoeken veel voorkennis nodig is die ik niet heb   
 
3). Onderzoeksrapport dienstverlening en samenwerkingsvorm partijen Inburgeringsloket 
Centre Céramique (marktonderzoek)/marketingplan 
Voor dit rapport heb ik niet gekozen omdat : 
- eerst uitgezocht moest worden welke partijen er in aanmerking zouden kunnen komen,  
   a.d.h.v. literatuuronderzoek met name in (Moos e.a. 2008) 
- er door het management van Centre Céramique en de gemeente Maastricht er nog beslist  
   moet worden of er een Inburgeringspunt in Centre Céramique zal komen 
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4). Implementatieplan medewerkers inlichting en uitleen Centre Céramique i.v.m. contacten 
met de inburgeraars 
Voor dit rapport heb ik niet gekozen omdat : 
- in plaats van dit implementatieplan er een interview afgenomen zal worden bij verschillende  
  medewerkers van de inlichting en uitleen binnen Centre Céramique, hoe zij denken over het  
  collectie-aanbod in het inburgeringpunt en de inrichting ervan 
 
5). Beheersplan organisatorische regeling Inburgeringsloket op fysiek en digitaal vlak 
Voor dit rapport heb ik niet gekozen omdat : 
- in plaats van dit beheersplan er gekeken zal worden naar en een advies gegeven zal worden  
  over de haalbaarheid van een Inburgeringspunt, qua personele bezetting, digitale middelen,  
  kosten en uren 
 
6). Beheer- en implementatieplan Inburgeringsloket Centre Céramique 
Voor dit rapport heb ik niet gekozen omdat : 
- in plaats van dit beheer- en implementatieplan er gekeken zal worden naar en een advies  
  gegeven zal worden over de inrichting van het Inburgeringspunt, met name de fysieke ruimte  
  en de voorzieningen in het Inburgeringspunt 
 

7). Overzicht Inburgeringspunten (organisatie en inrichting) in Openbare Bibliotheken in 
Nederland 
Dit overzicht heeft een andere titel gekregen: 
- interviewverslagen Openbare Bibliotheken in Nederland 
 
8). Internationaal onderzoek inburgering in bibliotheken wereldwijd 
Dit onderzoek is bijgevoegd omdat: 
- het aanbod en de opzet, organisatie en inrichting van Inburgeringspunten in Nederland  
  overal nagenoeg gelijk is, evenals de inspanningen die geleverd worden om ervoor te zorgen  
  dat de inburgeraars de bibliotheek blijven bezoeken 
- bibliotheken wereldwijd al langer bezig zijn met inburgering in de bibliotheek. Zij worden in  
  de literatuur vaker een “multiculturele Bibliotheek” genoemd 
- het aanbod in bibliotheken wereldwijd veelal veel uitgebreider is dan uitsluitend het fysiek  
   inrichten van een Inburgeringspunt (kast met een collectie). Omdat de bibliotheken in  
   Nederland allemaal hetzelfde doen en ik voor meer vernieuwing wilde kiezen, heb ik mij  
   bezig gehouden met een onderzoek inburgering via andere bibliotheken 
- de VOB in haar visiedocument heeft aangegeven dat de dienstverlening kan worden  
   toegespitst op culturele diversiteit 13 
- Centre Céramique Euregionaal gelegen is  (Duitsland en België), waar in de toekomst  
   samenwerking gezocht kan worden 
 

                                                
13 Zie Ensberg 2006  p. 22 



Inburgeringspunt voor inburgeraars in Centre Céramique  Maastricht: adviesrapport 17 

Competentieset:  
 
Wijzigingen competentieset: 
De competentieset uit het afstudeerplan bestond uit: 
Probleemanalyse 
Marktonderzoek 
Informatieplan 
Business Case 
Dienstverlening 
Dienstenimplementatie 
 
De uiteindelijke competentieset bestaat uit: 
Probleemanalyse 
Business Case 
Dienstverlening 
Dienstenimplementatie 
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3. Inburgering en Inburgeringspunt 
 
In de Wet inburgering staan de regels voor inburgeren in Nederland. Deze regels zijn bedoeld 
voor immigranten die naar Nederland komen of al in Nederland wonen.  
 
Relevante eisen over de inburgering voor Centre Céramique 

De bibliotheek is onderdeel van de CP Lezen en spelen, met als omschrijving: 
‘De kandidaat maakt op adequate wijze gebruik van de bibliotheek’. Dat betekent: weten hoe je jezelf 
en/of je kind kunt inschrijven bij de bibliotheek, informatie begrijpen over de regels en de gang van 
zaken, een bibliotheekpasje kunnen herkennen en lezen wiens pasje het is, mededelingen op het 
prikbord kunnen lezen, folders van de bibliotheek met bijvoorbeeld informatie over openingstijden en 
kosten kunnen lezen, een bepaald boek kunnen vinden, bibliotheekinformatie op de rug van boeken 
kunnen begrijpen en een inschrijfformulier van de bibliotheek kunnen invullen. Het geheel draait vooral 
om taalvaardigheid.14 ∗ 

 
Centre Céramique biedt die faciliteiten die de inburgeraar nodig heeft om goed Nederlands te 
leren en te schrijven en om bekend te worden met de Nederlandse Samenleving. De 
inburgeraar maakt bij Centre Céramique gebruik van de fysieke- en digitale collectie, die 
speciaal bestemd zijn voor het leerproces tijdens het inburgeringtraject. 
Centre Céramique is hiertoe een laagdrempelig instituut. Centre Céramique fungeert als het 
knooppunt van informatie voor het inburgeringsproces. 15 
 
Dit hoofdstuk bevat adviezen over taken en activiteiten, die medewerkers van Centre 
Céramique zelf gaan regelen en uitvoeren.  
 
3.1. Naam van het Inburgeringspunt  
Advies: Het Inburgeringspunt krijgt de naam NL-punt.  
Deze naam wordt dan ook in het vervolg van het advies gehanteerd.  
 
Dit om een aantal redenen: 

- in het NL-punt bevindt zich een collectie met materiaal voor inburgeraars om de 
Nederlandse Taal te leren en de Nederlandse Samenleving te leren kennen 

- het gaat om informatie om Nederland beter te leren kennen 
- het biedt hulp en informatie om voor het Nederlands inburgeringsexamen te slagen en 

om de inburgeraars te helpen zich in Nederland thuis te voelen 
 
Advies: Doe navraag bij Mw. C. Reijngoudt van Probiblio 16voor informatie over Lees en 
Schrijfpunten en laaggeletterdheid. Gemeentebibliotheek Utrecht heeft dit gedaan. 17 
 
3.2. Relatie gemeente Maastricht en Centre Céramique 
De gemeente is als opdrachtgever, vanuit haar verantwoordelijkheid voor inburgering, een 
belangrijke partner voor Centre Céramique en is vanaf het begin in een regiefunctie bij de 
opzet van het NL-punt betrokken. Er bestaat overeenstemming omtrent filosofie en 
doelstelling van inburgering in de gemeente Maastricht.  
 

                                                
14 Zie Hottenhuis A. (2007) p. 12-13 
∗  Zie  bijlage 13 Cruciale Praktijksituaties (OGO-CP6) 
15 Fischer Weikersthal, 2008, p. 10 
16 www.probiblio.nl 
17 Zie bijlage 14_A 
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Centre Céramique heeft bij de gewenste resultaten van de Informatieve functie, in het 
Bedrijfsplan Centre Céramique/Natuur Historisch Museum Maastricht 2006-2010, neergezet: 
“Toegangspoort tot overheidsinformatie, via “Europe Direct Maastricht” (Europa 
informatiepunt), “Overheidsinformatie”, en “Inburgerings-informatie” “. 18 
 
Advies:  
Doe onderzoek naar subsidiemogelijkheden bij provincie, overheid en andere organisaties 
voor het opzetten van het NL-punt en voor de volgende werkzaamheden:  

- contact leggen met partijen i.v.m. activiteiten in het NL-punt 
- voorlichting geven aan medewerkers 
- het inrichten van het NL-punt 

 
3.3. Aansturing verantwoordelijke voor het NL-punt 

Advies: Stel voorlopig één aanspreekpunt aan, één verantwoordelijke die alles rond het NL-
punt organiseert. Bijvoorbeeld een informatiespecialist. De naam informatiespecialist wordt in 
het vervolg van het advies gehanteerd.  
 
Advies: In het kader van deskundigheidsbevordering neemt de Informatiespecialist deel aan 
het landelijk netwerk Laaggeletterdheid van de VOB.  
Tevens raadpleegt hij periodiek de site Taalkracht voor bibliotheken, waarop veel informatie 
over inburgering en laaggeletterdheid wordt verzameld vanuit de werkgroep Inburgering van 
de VOB en bovengenoemd landelijk netwerk Laaggeletterheid. 19 

3.3.1. Taken van de informatiespecialist 

De taken van de informatiespecialist voor het NL-punt zijn onderverdeeld in organisatie opzet 
en reguliere taken. De opsomming is in volgorde van belangrijkheid.  
 
Taken organisatie opzet voor de informatiespecialist: 
De informatiespecialist  

- maakt bij de afdelingen Burgerzaken en het team Inburgering van de Sociale Dienst 
van de gemeente Maastricht bekend dat er in Centre Céramique een NL-punt is 
opgezet voor inburgeraars in de gemeente Maastricht en omgeving 

- doet onderzoek naar subsidiemogelijkheden bij provincie, overheid en andere 
organisaties voor het opzetten van het NL-punt 

- informeert bij de samenwerkende partijen naar de interesse om samen te werken en 
wat zij kunnen bieden aan de inburgeraar en aan Centre Céramique 

- organiseren opening NL-punt 
- het samenstellen van persbericht / promotiemateriaal 
- samenwerkingsactiviteiten afstemmen met partijen 
- stelt aan de betrokken partijen voor om een aansturing- en organisatiefunctie te 

vervullen tijdens de organisatie van de rondleidingen voor inburgeraars in Centre 
Céramique 

- maakt duidelijke planningsafspraken over rondleidingen in Centre Céramique voor 
inburgeraars en evaluatiegesprekken met de betrokken partijen 

- sluit een convenant af met samenwerkende partijen en legt de gemaakte afspraken 
hierin vast 

- stelt in samenwerking met de Medewerker PR en Marketing de voorlichtingsfolder 
van het NL-punt in Centre Céramique samen 

                                                
18 Centre Céramique. (2007) blz. 10 
19 Kamp Ine (2009b) , persoonlijke communicatie, 15 mei 2009 
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- samenwerking organiseren met culturele instelling t.b.v. het samenstellen van een 
Informatiepakket “Kennismaking met Maastricht voor inburgeraars” 

- de producten/diensten van het NL-punt vermelden op de website 
www.centreCéramique.nl 

- aanmelden NL-punt op landelijke en Euregionale websites 
 
Reguliere taken voor de informatiespecialist: 
De informatiespecialist 

- onderhoudt contact met en pleegt overleg met de samenwerkende partijen 
- stelt zelf de betrokken partijen op de hoogte van de mogelijkheden van rondleidingen 

door Centre Céramique 
- organiseert in samenwerking met de betrokken partijen workshops over de digitale 

producten aangaande inburgering 
- verzorgt gratis lenerspassen voor inburgeraars die voor een bepaalde periode ter 

beschikking worden gesteld tijdens/na de rondleiding van de inburgeraars 
- verzorgt het gratis Informatiepakket “Kennismaking met Maastricht voor 

inburgeraars” aan de inburgeraars na de rondleidingen door Centre Céramique 
- doet navraag bij de gemeente of Welzijnsorganisaties (Trajekt) of er organisaties zijn, 

die gespecialiseerd zijn in laaggeletterdheid 
- doet onderzoek naar de buitenlandse talen die het meest gesproken worden door de 

inburgeraars 
- organiseert periodiek evaluatiebesprekingen met de samenwerkende partijen om 

informatie, problemen, vorderingen en tips met elkaar te kunnen delen en hier samen 
feedback op te kunnen geven 

- organiseert periodiek evaluaties met de afdelingen van Centre Céramique die 
betrokken zijn bij het NL-punt over de gang van zaken m.b.t. het NL-punt  

- stelt een vragenlijst samen om interesse en behoeften van de inburgeraar te peilen 
- ontwikkelt een “interesse/wensen-formulier” voor de inburgeraar 
- neemt deel aan het landelijk netwerk Laaggeletterdheid van de VOB (periodieke 

bijeenkomsten) 
- raadpleegt periodiek de site Taalkracht voor bibliotheken m.b.t. informatie over 

inburgering en laaggeletterdheid vanuit de werkgroep Inburgering van de VOB en het 
landelijke netwerk 

- organiseert regelmatig informatie- en ervaringsuitwisseling met collega-bibliotheken 
binnen Nederland, maar ook over de Euregionale grenzen, Duitsland en België 

 
3.4. Promotie van het NL-punt  

Het NL-punt wordt op verschillende manieren onder de aandacht gebracht bij de inburgeraars 
en bij de verschillende partijen, via externe promotie en promotie van het NL-punt intern in 
Centre Céramique.  

3.4.1. Externe promotie van het NL-punt 

Deze paragraaf bevat adviezen over diverse promotiemogelijkheden van het NL-punt naar 
verschillende partijen toe. 

- Promotie bij de gemeente Maastricht 
- Promotie bij de samenwerkende partijen 
- Promotie richting de pers/media 
- Promotie bij de inburgeraars 
- Aanmelden NL-punt op landelijke en (Euregionale) websites 
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Promotie bij de gemeente Maastricht 
De informatiespecialist maakt bij de afdeling Burgerzaken en de afdeling Team Inburgering 
van de Sociale Dienst  bekend dat er in Centre Céramique een NL-punt is opgezet voor 
inburgeraars in de gemeente Maastricht en omgeving.  
 
Promotie bij de samenwerkende partijen 
De informatiespecialist informeert bij de verschillende partijen of zij een rol/taak willen 
vervullen in het NL-punt.  
 
Advies: Draagt zorg voor de opmaak en de verspreiding van voorlichtingsfolders als een 
gezamenlijke publicatie van de samenwerkende partijen over het NL-punt in Centre 
Céramique. De gemeentebibliotheek Utrecht publiceert gezamenlijk met de samenwerkende 
partijen. 20 
 
Promotie richting de pers/media 
De Medewerker PR en Marketing neemt contact op via verschillende pers en media, waarbij 
zij bekend maakt dat er in Centre Céramique een NL-punt is opgezet. Zij reikt aan de 
verschillende media persinformatie aan over het NL-punt. De verschillende media kunnen 
deze informatie onder de aandacht brengen bij het publiek.  
 
Er vindt publicatie plaats in de lokale kranten, deelname aan informatiemarkten en 
taalmarkten in de regio en Euregio (België), medewerking aan de Open Dagen van de 
taalinstellingen (ROC’s) waar Centre Céramique mee samenwerkt, zijn verder promotionele 
activiteiten die worden opgezet.  
 
Publicatie in de lokale kranten zal periodiek gebeuren:  

- als persvoorlichting t.b.v. de opening van het NL-punt 
- als er een specifieke activiteit in het NL-punt georganiseerd wordt, zoals een 

informatiemarkt van/over alle partijen die een taak vervullen bij het 
inburgeringsproces van de inburgeraars 

 
Advies: Informeer bij de samenwerkende partijen naar de interesse voor een gezamenlijke 
presentatie naar de pers en media.  
 
Promotie bij de inburgeraars 
Het NL-punt wordt op verschillende manieren onder de aandacht gebracht bij de inburgeraars.  

- Via betrokken partijen 
- Via de pers en media  
- Via Centre Céramique  
- Via een klantenpanel 
- Via opening NL-punt 

 
Advies: Om de inburgeraars op de hoogte te stellen dat er in Centre Céramique een NL-punt 
is, is het raadzaam om de inburgeraars persoonlijk (via een persoonsgerichte informatiebrief) 
op de hoogte te stellen. De partijen waar de inburgeraar klant/cliënt is kunnen hieraan 
medewerking verlenen. Tevens kan hierbij ook het Team Inburgering van de Sociale Dienst 
van de Gemeente Maastricht medewerking aan verlenen.  
 

                                                
20 Zie bijlage 14_B 
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Advies: Hoe bereik je de inburgeraars in Maastricht? Ik adviseer om bij organisaties die 
betrokken zijn bij laaggeletterdheid en inburgering advies te vragen over hoe je op een goede 
manier de inburgeraars bereikt en ook ervoor kan zorgen dat ze voor de bibliotheek worden 
behouden.  
Tevens adviseer ik om een klantenpanel op te starten. Dit klantenpanel bestaat uit een aantal 
(2 tot 3) inburgeraars die in Maastricht al ingeburgerd zijn.  
Deze inburgeraars weten: 

- waar zich de doelgroep bevindt 
- op welke wijze zij deze doelgroep kunnen benaderen 
- hoe zij op een adequate manier uitleg kunnen geven aan de inburgeraars over het NL-

punt 
 
Advies opening NL-punt: 
Tijdens de opening van het NL-punt geef ik als tip om de fototentoonstelling “Taal Centraal”, 
gemaakt door fotografe Chantal Spieard in samenwerking met Stichting Lezen & Schrijven 
tentoon te stellen in de buurt van het NL-punt in Centre Céramique of elders in Centre 
Céramique. 21 
 
Inhoud van de promotie/boodschap 
De verschillende partijen promoten het NL-punt bij de inburgeraar zodat de inburgeraar weet 
dat:  

- Hij/zij hulpmateriaal kan vinden om zich voor te bereiden op het inburgeringsexamen 
- Hij/zij informatie kan vinden over verschillende partijen die betrokken zijn bij het 

inburgeringstraject  
- Hij/zij in de bibliotheek geholpen kan worden met het vinden van informatie en 

informatie in het NL-punt/korte werkwijze digitale producten 
 
Aanmelden NL-punt op landelijke en (Euregionale) websites:  
Om landelijke bibliotheekorganisaties op de hoogte te stellen dat er in Centre Céramique een 
NL-punt geopend is, is het raadzaam om dit op de website van de landelijke 
bibliotheekorganisaties kenbaar te maken.  
Ik adviseer ook om Euregionale bibliotheekorganisaties hierbij te betrekken. Dit omdat de 
stad Maastricht in een euregionaal gebied ligt.  
 
Suggesties voor landelijke en (Euregionale) websites: 
Organisatie Website 

Vereniging Openbare Bibliotheken www.debibliotheken.nl 
 

NL Kompas (initiatief Vereniging 
Openbare Bibliotheken) 

www.nlkompas.nl 
 

Nederlandse Vereniging voor 
Beroepsbeoefenaren in de bibliotheek-, 
informatie- en kennissector 

http://www.nvbonline.nl/ 
 

Schoolbieb.nl (in opdracht van 
Vereniging Openbare Bibliotheken) 

www.schoolbieb.nl 
 

Bibliotheek.nl (in opdracht van 
Vereniging Openbare Bibliotheken) 

www.bibliotheek.nl 
 

                                                
21 Zie http://www.lezenenschrijven.nl/nl/wat-doen-wij/activiteiten/TaalCentraal/ 
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FORUM Instituut voor Multiculturele 
Ontwikkeling 

http://www.forum.nl/ 

Stichting Lezen en Schrijven http://www.lezenenschrijven.nl/nl/home/ 
 

Het begint met Taal http://www.hoemoetikinburgeren.nl/ 
 

Stichting Lezen en Schrijven & 
Vereniging Openbare Bibliotheken 

http://www.taalkrachtvoorbibliotheken.nl/le
esbevordering/lees-en-schrijfplein/ 
 

Loket aangepast Lezen http://www.aangepast-lezen.nl/ 
 

Taalkracht voor bibliotheken http://www.taalkrachtvoorbibliotheken.nl/ 
 

Gemeente Maastricht www.maastricht.nl 
 

Bibliotheekhuis Limburg in  
Nieuwsbrief Provinciaal Bibliotheek 
Netwerk Limburg 

www.bibliotheekhuis.nl 
 

Vereniging Limburgse Bibliotheken http://www.vlblimburg.nl/ 
 

Betrokken opleidingsinstituten en 
partijen bij het NL-punt in Centre 
Céramique 

Websites 22 

Vlaamse Vereniging voor Bibliotheek-, 
archief- en documentatiewezen 

http://www.vvbad.be/ 
 

3.4.2. Promotie van het NL-punt  intern in Centre Céramique  

Om het NL-punt in Centre Céramique te promoten wordt via diverse kanalen informatie over 
het NL-punt in Centre Céramique verstrekt. 
 
Deze diverse kanalen voor het maken van promotie intern zijn: 

- de website  
- de maandagenda van Centre Céramique 
- posters van het NL-punt 
- voorlichtingsfolders van het NL-punt 
- rondleidingen voor inburgeraars in Centre Céramique 

3.4.3. Taken van de Medewerker PR en Marketing 

Om het NL-punt te promoten wordt via diverse kanalen informatie over het NL-punt 
verstrekt.  
 
Advies: De promotie van het NL-punt kan zowel extern als intern gedaan worden door de 
Medewerker PR en Marketing. Deze taken worden afgestemd met de informatiespecialist (de 
verantwoordelijke voor het NL-punt).  
 
 
 
 

                                                
22 Zie Overzichtslijsten 
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Taken Medewerker PR en Marketing 
De medewerker PR en Marketing 

- neemt de PR van het NL-punt voor haar rekening, in goede afstemming met de 
partijen die samenwerken met Centre Céramique tijdens het inburgeringstraject van de 
inburgeraars 23 

- stelt in samenwerking met de informatiespecialist de voorlichtingsfolder van het NL-
punt in Centre Céramique samen 

- neemt contact op met de media  
- reikt de media persinformatie aan over het NL-punt.  
- neemt in afstemming met de informatiespecialist contact op met culturele instellingen 

voor het samenstellen van een Informatiepakket “Kennismaking met Maastricht voor 
inburgeraars”  

 
3.5. Voorlichting over dienstverlening aan inburgeraars aan medewerkers in Centre 

Céramique: intern 

Advies: Voordat een NL-punt in Centre Céramique wordt opgezet en operationeel wordt, 
ontvangen de medewerkers van Centre Céramique voorlichting m.b.t. het onderwerp 
inburgering, laaggeletterheid en het NL-punt. Bij de medewerkers van Centre Céramique mag 
de lat wel hoog worden gelegd als het gaat om de dienstverlening en kwaliteit van de collectie 
van het NL-punt.  
 
Om ervoor te zorgen dat de medewerkers zijn voorzien van voldoende bagage voordat ze met 
het NL-punt gaan werken, vinden er regelmatig deskundigheids-bevorderingsactiviteiten 
plaats (1x per maand 1 ½ uur).  
 
Advies: In samenwerking met  Lydia van Duijn (Consulent Laaggeletterde  
Volwassenen) van de Stadsbibliotheek Haarlem en/of Ine Kamp (Consulent Inburgering) van 
de Vereniging Openbare Bibliotheken kunnen dienaangaande workshops in Centre Céramique 
of elders worden georganiseerd, waarin medewerkers geïnstrueerd worden hoe met 
inburgeraars om te gaan. 24 

3.5.1. Bijscholing over digitale producten aan  inlichtingenmedewerkers in Centre Céramique: 

intern 

Advies: Voordat de digitale producten die bestemd zijn voor de inburgeraars op de 
aangewezen publieks-pc’s bij of in de buurt van het NL-punt, geïnstalleerd worden is het 
raadzaam dat er voor de inlichtingenmedewerkers een bijscholingscursus digitale producten 
inburgering plaatsvindt.  
De doelstelling hierbij is dat de inlichtingenmedewerkers de inburgeraars uitleg kunnen geven 
over de digitale producten die op de publieks-pc’s geïnstalleerd worden en die bestemd zijn 
voor inburgeraars.  
 
Tijdens deze bijscholingscursus digitale producten komen per digitaal product dat op de 
publieks-pc’s geïnstalleerd wordt: 

1. een omschrijving van het digitale product 
2. een omschrijving van  de doelgroep, welke inburgeraars kunnen dit digitaal product 

gebruiken 
3. een opsomming van de mogelijkheden van het digitale product (in hoofdlijnen) 

 
                                                
23 Fischer Weikersthal, 2008, p. 10 
24 Zie bijlage 29 
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Vervolg advies: Tevens is het raadzaam dat de inlichtingenmedewerkers een “Handleiding 
digitale producten inburgering”ontvangen, waarin elk digitaal product in het kort staat 
uitgelegd, zie opsomming hierboven.  

3.5.2. Taken voor de bibliotheektechnisch  medewerker en/of medewerker bijscholing digitale 
producten inburgeraars aan medewerkers 

- zich eigen maken van de digitale producten voor inburgeraars 25 
- organiseren en verzorgen van de bijscholing digitale producten inburgeraars aan de 

inlichtingenmedewerkers 26 
 
3.6. Toekomstplannen voor Centre Céramique 

Deze paragraaf bevat adviezen over:  
- het vergroten van de kennis van de doelgroep 
- vervolg taken van de informatiespecialist 
- vervolg promotie van het NL-punt 
- vervolg voorlichting over dienstverlening aan inburgeraars aan medewerkers in Centre 

Céramique: intern 

3.6.1. Vergroten kennis van de doelgroep 

Advies: Als de ontwikkelingen in het begin goed verlopen (toeloop inburgeraars, goede 
samenwerking tussen partijen, voldoende en goede collectie), is het aan te bevelen om de 
onderstaande analyses uit te voeren. Dit om de toeloop van de inburgeraars te inventariseren 
en de collectie van het NL-punt op peil te houden.  
 
De New York Public Library (USA) maakt gebruik van een statistische matrix op jaarbasis 
om te bepalen welke materialen op permanente basis aan een filiaal moeten worden 
toegekend.  
Deze matrix bestaat uit: 
> bevolkingsgegevens 
> informatie over plaatselijke behoeften 
> statistische informatie gebaseerd op inschrijvingen voor cursussen Engels als tweede taal 27 

3.6.2. Vervolg taken van de informatiespecialist 

- het organiseren van een Seminar “Dialog der Kulturen” 
- het verzorgen van een  persconferentie, de persmap samenstellen en een flyer maken 

met als thema “NL-punt in Centre Céramique Maastricht”.   
- samenwerking organiseren met verschillende culturele instellingen over verschillende 

activiteiten 
- afspraken maken over samenwerking met verschillende culturele instellingen over de 

organisatie van verschillende activiteiten 
- Convenant afsluiten met verschillende culturele instellingen 

3.6.3. Vervolg promotie van het NL-punt 

Advies: Het vervaardigen van promotiemateriaal is aan te bevelen, om het NL-punt 
bekendheid te geven bij de media, de inburgeraars en belangstellenden. Als de 
ontwikkelingen in het begin goed verlopen (toeloop inburgeraars) is het aan te bevelen om 
deze promotie activiteit uit te voeren.  
                                                
25 Zie Overzichtslijsten 
26 Zie paragraaf 4.3.a.  Activiteiten in samenwerking met partijen / Workshop digitale producten inburgering 
27 zie bijlage 5 
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“Die Planung und …… Postkarte Produziert”. 28 De Stadtbücherei Frankfurt am Main heeft 
bij de opening van het Inburgeringspunt in de bibliotheek een persconferentie gehouden. 
Hierbij was de regionale pers (kranten, radio en tv) en uit Frankfurt afkomstige buitenlandse 
media. Bij deze persconferentie is er een persmap samengesteld met informatie over het 
project “Die Internationale Bibliothek” en informatie van de voor Frankfurt voorbeeld-
bibliotheek Queens Library New York. Ook werd er speciaal voor de persconferentie en voor 
de inburgeraars en belangstellenden een flyer ontwikkeld met als thema “Die Internationale 
Bibliothek”.  
 
Advies: Informeer bij de bibliotheek Frankfurt am Main, op welke wijze dit promotiemateriaal 
tot stand is gekomen en hoe deze is georganiseerd. 29 

3.6.4. Vervolg voorlichting over dienstverlening aan inburgeraars aan medewerkers in Centre 
Céramique: intern 

Advies: Het organiseren van een Seminar “Dialog der Kulturen” is aan te bevelen, om de 
medewerkers wegwijs te maken op wat voor manieren zij de inburgeraars goed van dienst 
kunnen zijn.  
 
 In bibliotheken in Duitsland wordt er een Seminar “Dialog der Kulturen” georganiseerd voor 
medewerkers van de bibliotheek. Dit is een tweedaags Seminar waarbij aan de medewerkers 
van de bibliotheek, multiculturele competenties worden aangereikt. In de bibliotheek in 
Frankfurt am Main, is er een projectgroep samengesteld, die praktische handreikingen voor 
multicultureel bibliotheekwerk samenstelt zoals handleidingen. Het eerste exemplaar bestaat 
uit een woordenlijst dat voor alle bibliotheken raadpleegbaar is. Het doel van dit Seminar 
“Dialog der Kulturen” is dat de medewerkers hun sociale en multiculturele competenties 
verder ontwikkelen. Zij kennen de handelingen van gemaakte misverstanden in multiculturele 
onderhandelingssituaties en werken gemeenschappelijk aan strategieën. Inhoudelijk gaat dit 
Seminar over sociale vaardigheden en aandachtspunten bij multicultureel bibliotheekwerk.  
“Die gesammelten Eindrucke  …… den Privaten Bereich.” 30 
“De feedback van de medewerkers die aan het Seminar hadden deelgenomen waren 
middelmatig, dit kwam omdat ze van de ene kant andere verwachtingen hadden van het 
Seminar en aan de andere kant waren ze positief over presentaties, rollenspellen en feedback 
die ze kregen van de cursusleiders van het Seminar.”  
  
Informeer bij de bibliotheek Frankfurt am Main, op welke wijze deze activiteit tot stand is 
gekomen en hoe deze is georganiseerd. 31  
 
 

                                                
28 Lotz B. (2002a) 
29 Lotz B. (2002a)   
30 Lotz B. (2002a) p. 94 
31 Lotz B. (2002a)   
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4. Samenwerking met partijen 
 
Centre Céramique moet duidelijk voor ogen hebben wat het doel is van de 
samenwerkingsvormen met verschillende partijen. Het is een goede zaak om vooral vast te 
leggen welke samenwerkingsactiviteiten weggelegd zijn voor de verschillende partijen en 
welke rol Centre Céramique zelf wil/kan spelen (keuzes maken).  
 
Dit hoofdstuk bevat adviezen over een aantal partijen en de activiteiten die zij kunnen gaan 
uitvoeren in Centre Céramique of elders:  
 
4.1. De betrokken partijen  

Het aanbod van laag-  tot universitair niveau is niet goed duidelijk. Dit komt vanwege het 
algemene niveau van de instelling zelf (bijv. ROC Leeuwenborgh Opleidingen is een MBO 
instelling, de opleidingen die er gegeven worden zijn op MBO niveau). De opleidingen 
Nederlands als Tweede Taal staan hier los van.  
 
De partijen die bij het NL-punt betrokken worden zijn verdeeld in twee categorieën: 

- Opleidingsinstituten 
- Welzijnsorganisaties/maatschappelijke organisaties 

4.1.1. Opleidingsinstituten 

- ROC Leeuwenborgh Opleidingen in Maastricht  
- ROC Arcus College in Heerlen 

- Talencentrum van de Universiteit Maastricht 
- Volksuniversiteit Nederland (VU Maasland) in Geleen. 32 

 
Advies: selecteer instituten en opleidingen/cursussen en doe navraag bij de instituten, op welk 
niveau deze opleidingen/cursussen gegeven worden.  
 
Algemene taken opleidingsinstituten bij het inburgeringsproces: 

- het verzorgen van opleidingen en cursussen als voorbereiding op het 
inburgeringsexamen 

- het afnemen van het praktijkdeel van het inburgeringsexamen 

4.1.2. Welzijnsorganisaties/maatschappelijke organisaties 

- Trajekt Instelling voor Welzijnswerk Maastricht 
- Team Inburgering van de Sociale Dienst Gemeente Maastricht 
- Informatie Beheer Groep 
- GGD Gemeenschappelijke Gezondheidsdienst Zuidelijk Zuid-Limburg 
- Vrouwengezondheidscentrum Maastricht (VGC) 
- Humanitas Maastricht 33 

 
Mijn keuze van de welzijnsorganisaties/maatschappelijke organisaties is bepaald door de 
“criterialijst voor shortlist van mogelijke partijen”:  
a. Gespecialiseerde organisaties zijn gespecialiseerd in maatschappelijke hulpvragen van 
inburgeraars.  
 

                                                
32 Voor adresgegevens zie Overzichtslijsten 
33 Voor adresgegevens zie Overzichtslijsten 
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b. Regeling inburgeringsexamen, deze organisaties zijn betrokken bij het regelen van het 
inburgeringstraject (administratief) en bij het afnemen van het inburgeringsexamen. Zij geven 
aan inburgeraars informatie over het inburgeren in Maastricht en over het examen.  
 
c. Hulp- en doorverwijsfunctie, deze partijen geven inburgeraars informatie d.m.v. 
voorlichting en zij hebben een doorverwijsfunctie naar de betrokken partijen.  
 
Algemene taken van welzijnsorganisaties/maatschappelijke organisaties bij het 
inburgeringsproces 
a. Trajekt Instelling voor Welzijnswerk Maastricht 

- de trajecten zijn duaal, dat wil zeggen dat er Nederlandse lessen gegeven worden en 
kennis van de Nederlandse Samenleving, maar dat er ook actief wordt deelgenomen 
aan activiteiten en/of vrijwilligerswerk wordt verricht. 

- elke deelnemer krijgt individuele begeleiding van een trajectbegeleider gedurende het 
gehele traject. 

- de intensiteit van het programma bedraagt ongeveer 12 tot 16 uur per week. De 
trajecten zijn maatwerk en kunnen in aantal uren per week verschillen. 

- elke deelnemer werkt aan een eigen portfolio met de daarbij verzamelde bewijzen van 
de cruciale praktijksituaties. 

- er wordt gezocht naar vrijwilligerswerk en/ of activiteiten in de woonomgeving van de 
deelnemer. 

 
b. Team Inburgering van de Sociale Dienst Gemeente Maastricht 

- het verzorgen van een intake gesprek om te kijken of de inburgeraar 
inburgeringsplichtig is 

- het verstrekken van informatie over inburgering 
 
c. Informatie Beheer Groep 

- het organiseren van inburgeringsexamens 
- het geven van leningen en het afsluiten van terugbetalingsregelingen 
- het betalen van vergoedingen 
- het beantwoorden van vragen 

 
d. GGD Gemeenschappelijke Gezondheidsdienst Zuidelijk Zuid-Limburg 

- het houden van spreekuren 
- het verzorgen van voorlichtingsbijeenkomsten over bepaalde thema’s  

 
e. Vrouwengezondheidscentrum Maastricht (VGC) 

- het houden van spreekuren 
- het verzorgen van voorlichtingsbijeenkomsten over bepaalde thema’s op aanvraag 
- cursussen over diverse onderwerpen 
- hulpverlening in groepen en individuele gesprekken 

 
f. Humanitas Maastricht 34 

- Mosaiek, Maatjesproject gericht op integratie 
 

                                                
34 Voor adresgegevens zie Overzichtslijsten 
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4.2. Samenwerking met partijen 

Advies: Ik adviseer om m.b.t. het implementeren van een NL-punt contact te zoeken met 
verschillende partijen waarmee samengewerkt kan worden. Tevens dienen met alle betrokken 
partijen de activiteiten in het NL-punt / inburgeringsproces afgestemd te worden.  
 
Advies: De projectgroep laaggeletterdheid krijgt in Centre Céramique de naam projectgroep 
NL-Punt. De Gemeentebibliotheek Utrecht heeft al een projectgroep laaggeletterdheid 
opgericht. 35 
Met de partijen 36 die bij het NL-punt betrokken zijn wordt door de informatiespecialist 
contact gezocht en met deze instanties wordt besproken of zij in deze projectgroep NL-punt 
plaats willen nemen. Samen met de partijen worden de rollen/taken van de partijen besproken 
en de activiteiten die uitgevoerd worden. 37 
 

“Ik help ze vooral bij het afbakenen van hun doelgroepen. Wie zijn dat? Waar vind je ze? En vooral: 
hoe bereik je ze? In de praktijk blijkt dat je andere organisaties – met name taalinstituten – nodig hebt 
om inburgeraars binnen te krijgen”. 38  
 

Om goed te weten wie de inburgeraars zijn, over welke aantallen het gaat, in welk deel van 
Maastricht en omstreken de inburgeraars wonen en waar zij mogelijk reeds actief zijn, wordt 
samengewerkt met organisaties en instanties die hierover informatie kunnen verschaffen. 
 
4.3. Activiteiten in samenwerking met partijen  
Deze paragraaf bevat adviezen over een aantal activiteiten die door de partijen en de 
medewerkers van Centre Céramique uitgevoerd gaan worden in Centre Céramique of elders.  
 
a. Cursussen en workshops 
Tijdens het inburgeringstraject waarbij de inburgeraars de Nederlandse taal leren en 
kennisnemen van de Nederlandse Samenleving is het raadzaam om de inburgeraars 
verschillende materialen aan te bieden waarmee ze kunnen oefenen. Tijdens de cursus bij het 
ROC is het goede zaak om presentaties te organiseren over de digitale producten waar de 
inburgeraars gebruik van kunnen maken. De inburgeraar weet wellicht in het begin niet hoe 
zo’n programma werkt. Houd er rekening mee dat de inburgeraar mogelijkerwijs nauwelijks 
met een pc overweg kan.  
 
Advies: Tevens is het raadzaam om andere workshops voor inburgeraars te  
organiseren zoals: 

- workshop muisvaardigheden en catalogusinstructie 
- workshop internet 

 

Workshop digitale producten inburgering 
De inburgeraars kunnen een workshop over de digitale producten (over de Nederlandse Taal 
leren en kennis nemen van de Nederlandse Samenleving) volgen.  
 
Advies: Installeer deze digitale producten op de publieks-pc’s in Centre Céramique.  
 

                                                
35 Zie bijlage 14_C 
36 Zie Overzichtslijsten 
37 Zie paragraaf 4.2. en 4.3.  
38 Berg F. (2007) p. 25  
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Hierbij is het de bedoeling dat de inburgeraars uitleg krijgen over de digitale producten en de 
werkwijze ervan. Het doel van de workshop is dat de inburgeraar in de toekomst zelfstandig 
met het programma kan werken. In Nijmegen werkt dit goed. 39 
 
Advies: Verzorg voor de inburgeraars instructiemateriaal van de gepresenteerde digitale 
producten, zodat zij in de toekomst met het instructiemateriaal zelfstandig met de 
programma’s kunnen werken.  
 
Advies: Deze workshops zouden plaats kunnen vinden in een studieruimte in Centre 
Céramique of bij het opleidingsinstituut. De organisatie van deze workshops wordt verzorgd 
door een bibliotheektechnisch medewerker van Centre Céramique en ook de workshops zelf 
worden verzorgd door een informatiespecialist van Centre Céramique.  
 
b.Informatiemarkten en Informatiedagen 
Tijdens deze informatiemarkten en/of informatiedagen staat het leren van de Nederlandse 
Taal voor inburgeraars centraal. Hier krijgen de inburgeraars informatie over de collectie 
(Nederlands voor inburgeraars), over het volgen van inburgeringcursussen bij de 
opleidingsinstituten en de diensten van de betrokken partijen. De Gemeentebibliotheek 
Utrecht organiseert zo’n informatiemarkt. Deze worden goed bezocht. 40 
 
Er worden speciale activiteiten georganiseerd rond een landelijke dag/week met als 

thema’s: 
- Week van de Alfabetisering 
- Het festival van het leren 
- Nationale Boekenweek 
- Inburgeren in Nederland 
- Maatschappelijke oriëntatie/onderwerpen Nederlandse Samenleving 

 
Advies: Tijdens deze dag/week stelt Centre Céramique een bepaald onderwerp/thema centraal 
in de bibliotheek d.m.v. een tentoonstelling en/of culturele activiteiten. Centre Céramique 
brengt materiaal uit de collectie speciaal onder de aandacht. De activiteiten worden 
opgenomen in de activiteitenplanning.   
 

c. Voorlichting t.z.t. spreekuren 
Het is aan te bevelen om in de beginfase van het NL-punt voorlichtingsactiviteiten te 
organiseren, maar nog geen spreekuren. De betrokken partijen geven voorlichting over 
verschillende onderwerpen die betrekking hebben op het inburgeringstraject van de 
inburgeraar, specifiek gericht op de onderwerpen waar de betrokken partijen diensten in 
verlenen. De Gemeentebibliotheek Utrecht organiseert samen met de betrokken 
voorlichtingen voor inburgeraars, deze voorlichtingen worden goed bezocht. 41 
 
Als hierbij vraag is naar individuele hulp, kan de inburgeraar doorverwezen worden naar de 
betreffende partij.  
 
Als er veel animo is voor het houden van spreekuren en als naar de 
voorlichtingsbijeenkomsten te weinig inburgeraars komen, is het invoeren van spreekuren in 
een later stadium wellicht verstandelijk om te adviseren.  

                                                
39 Zie bijlage 14_D 
40 Zie bijlage 14_E 
41 Zie bijlage 14_F 
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Ik adviseer ook om de behoefte te peilen bij zowel bij de inburgeraars als bij de medewerkers.   
 
De samenwerkende partijen stellen voorlichtingsfolders over hun activiteiten voor 
inburgeraars ter beschikking in het NL-punt en vice versa de voorlichtingsfolder van het NL-
punt van Centre Céramique. In de bibliotheek Amersfoort en Dordrecht werkt deze 
samenwerking goed. 42 
 
d. Hulp- en doorverwijsfunctie naar een betrokken partij 
Advies: De samenwerkende partijen krijgen een hulp- en doorverwijsfunctie voor de 
inburgeraars. Deze kan van toepassing zijn als een vervolgtraject voor de inburgeraars na de 
voorlichtingbijeenkomsten van de samenwerkende partijen nodig is. Als tijdens de 
voorlichting vraag is naar individuele hulp door de inburgeraar, kan de inburgeraar 
doorverwezen worden naar één van de samenwerkende en/of betreffende partijen.  
 
Advies: Als tijdens de informatiemarkt / informatiedag en tijdens de 
voorlichtingsbijeenkomsten, door de inburgeraar zelf vragen zijn voor individuele hulp, kan 
de inburgeraar doorverwezen worden naar de betreffende partij. In de bibliotheek Dordrecht 
werkt dit goed. 43 

 

                                                
42 Zie bijlage 14_G 
43 Zie bijlage 14_H 
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4.3.1. Samenvattend activiteiten in samenwerking met partijen 

 
Partijen / Activiteiten Cursussen en 

workshops* 
Informatiemarkten 
en  
informatiedagen 

Voorlichting te 
zijner tijd 
spreekuren 

Voorlichtingsfolders 
voor in het NL-plein 
 

Hulp- en 
doorverwijsfunctie 
naar een betrokken 
partij 

ROC Leeuwenborgh Opleidingen 
Maastricht 

V V  V  

ROC Arcus College Heerlen V V  V  
Talencentrum Universiteit 
Maastricht 

V V  V  

Volksuniversiteit Maasland Geleen V V  V  
Trajekt Instelling voor 
Welzijnswerk Maastricht 

 V V V V 

Team Inburgering van de Sociale 
Dienst Gemeente Maastricht 
 

 V V V V 

Informatie Beheer Groep  V V V V 
GGD Gemeenschappelijke 
Gezondheidsdienst Zuidelijk Zuid-
Limburg 

 V V V V 

Vrouwengezondheidscentrum 
Maastricht (VGC) 

 V V V V 

Humanitas Maastricht  V V V V 
 
* Deze workshops zouden plaats kunnen vinden in een studieruimte in Centre Céramique of bij het opleidingsinstituut. Deze workshops 
worden georganiseerd door een bibliotheektechnisch medewerker van Centre Céramique en worden verzorgd door een informatiespecialist 
van Centre Céramique.  
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4.4. Afsluiten van een Convenant 

Advies: Sluit met de samenwerkende partijen van het NL-punt een Convenant af.  
De Convenant beschrijft de verschillende functies en afspraken die gemaakt zijn tussen 
Centre Céramique en de samenwerkende partners, zodat de samenwerking gewaarborgd blijft. 
Centre Céramique kan structurele samenwerkingsverbanden aangaan met ROC’s, 
taalinstituten, vrijwilligersclubs en maatschappelijke instanties. Zorg ervoor dat de 
samenwerking met de samenwerkende partijen gewaarborgd blijft. In de bibliotheken 
Haarlem, Amersfoort en Utrecht werkt deze samenwerking door een afgesloten Convenant. 44 
 

“Zo zijn sommige bibliotheken structurele samenwerkingsverbanden aangegaan met ROC’s, 
taalinstituten, vrijwilligersclubs en maatschappelijke organisaties. Noodzakelijk, want vooral via deze 
organisaties bereik je de inburgeraars”. 45  

 
Deze partijen zijn: 

- Humanitas Maastricht 
- GGD Gemeenschappelijke gezondheidsdienst Zuidelijk Zuid-Limburg 
- ROC Leeuwenborgh Opleidingen Maastricht 
- ROC Arcus College Heerlen 
- Talencentrum Universiteit Maastricht 
- Volksuniversiteit Nederland, VU Maasland Geleen 
- Trajekt Instelling voor Welzijnswerk Maastricht 
- Team Inburgering van de Sociale Dienst Gemeente Maastricht46 

 

4.5. Toekomstplannen voor Centre Céramique  
Deze paragraaf bevat adviezen over vervolg activiteiten die in de toekomst uitgevoerd kunnen 
worden:  

- vervolg samenwerking met partijen 
- vervolg cursussen en workshops 

4.5.1. Vervolg samenwerking met partijen 

Advies: Ga samenwerkingsvormen aan met culturele organisaties in de regio.  
 
In samenwerking met andere culturele instellingen (musea, schouwburg, archief, VVV enz), 
kan Centre Céramique de activiteiten voor de inburgeraars uitbreiden in de vorm van culturele 
activiteiten en activiteiten die erop zijn gericht de kennismaking met de stad Maastricht en 
haar omgeving te bevorderen.  
 

“Bibliotheken beseffen steeds vaker dat het nuttig en zinvol is om contacten te leggen met culturele 
instellingen en andere organisaties in de regio”. 47  

 
Vervolg advies: Om de inburgeraars kennis te laten maken met de stad Maastricht, kan Centre 
Céramique in samenwerking met culturele organisaties een informatiepakket “Kennismaking 
met Maastricht voor inburgeraars”samenstellen voor de inburgeraars. Dit informatiepakket 
kan aangeboden worden tijdens de rondleidingen door Centre Céramique voor inburgeraars. 48 
 
 

                                                
44 Zie bijlage 14_I 
45 Berg, 2007, p. 24  
46 Voor adresgegevens zie Overzichtslijsten 
47 Weterings, 2005, p. 12 
48 Zie paragraaf 5.5 Rondleidingen in Centre Céramique 
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Dit informatiepakket “Kennismaking met Maastricht voor inburgeraars”  
bestaat uit: 

- Informatiefolders van de culturele instellingen waar de inburgeraar een expositie kan 
gaan bekijken, of een voorstelling kan zien 

o Bonnefantenmuseum 
o Theatergroep Het Vervolg/Derlon Theater 
o Nederlands Architectuurinstituut Maastricht (NAi) 
o Theater aan het Vrijthof 
o Natuur Historisch Museum 
o Rederij Stiphout 
o Schatkamer Basiliek van St. Servaas 
o Schatkamer van de Basiliek van Onze Lieve Vrouw e.d. 

- Informatiefolders van de VVV Maastricht om op een creatieve manier kennis te maken 
met Maastricht 

o Aanbod dagarrangementen VVV Maastricht 
o Stadswandelingen in Maastricht  
o Fietstocht door Maastricht 
o Met de stadstram door Maastricht e.d. 

- Informatieve folders van Centre Céramique 
o Algemene informatie over Centre Céramique 
o Maandagenda 
o Huisregels Centre Céramique 
o Wat en waar in het Centre Céramique 
o Zoek u iets? / Wegwijzer informatieve afdelingen e.d. 

- Folder van het NL-punt in Centre Céramique 
 
Vervolg advies: Het is aan te bevelen dat het foldermateriaal in verschillende talen 
(bijvoorbeeld Engels) ter beschikking wordt gesteld.  
De genoemde culturele instellingen en de VVV Maastricht, de informatiefolders alleen 
aanreiken aan Centre Céramique. De inburgeraar neemt zelf de beslissing of hij gebruik wil 
maken van het aanbod en regelt dit ook zelf met de culturele instelling.  
 
Vervolg advies: Het informatiepakket “Kennismaking met Maastricht voor inburgeraars”, 
wordt de inburgeraar aangeboden in een speciale rugzak/tas met het logo van Centre 
Céramique en de gemeente Maastricht als herkenbaarheid van de aangeboden instelling.  
 
De Chicago Public Library (USA), werken samen met verschillende culturele instanties bv. 
musea. 49 

4.5.2. Vervolg cursussen en workshops  

Advies: Het houden van cursussen over internet en email is aan te bevelen, zodat de 
inburgeraars informatie krijgen over het gebruik van internet en email en hiermee de digitale 
producten op de publieks-pc’s in Centre Céramique beter kunnen begrijpen. Verzorg deze 
cursussen voor inburgeraars in het Engels of Nederlands.  
 
In Charlotte en Phoenix (USA), worden cursussen gegeven in het Spaans over internet en 
email. 50 

                                                
49 Zie bijlage 5 
50 Zie bijlage 5 
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5. Dienstverlening 
 
Dit hoofdstuk bevat adviezen over dienstverleningstaken aan de inburgeraars die door de 
medewerkers van Centre Céramique zelf worden uitgevoerd zodra het NL-punt is ingericht.  
 
Cruciale Praktijksituaties (OGO-CP6) 

De bibliotheek is onderdeel van de CP Lezen en spelen, met als omschrijving: 
‘De kandidaat maakt op adequate wijze gebruik van de bibliotheek’. Dat betekent: weten hoe je jezelf 
en/of je kind kunt inschrijven bij de bibliotheek, informatie begrijpen over de regels en de gang van 
zaken, een bibliotheekpasje kunnen herkennen en lezen wiens pasje het is, mededelingen op het 
prikbord kunnen lezen, folders van de bibliotheek met bijvoorbeeld informatie over openingstijden en 
kosten kunnen lezen, een bepaald boek kunnen vinden, bibliotheekinformatie op de rug van boeken 
kunnen begrijpen en een inschrijfformulier van de bibliotheek kunnen invullen. Het geheel draait vooral 
om taalvaardigheid.51  

 
5.1. Specifieke taken voor de klantenservice 
Advies:  
De Klantenservice 

- voert samen met de inburgeraar de Cruciale Praktijksituaties uit, waarbij zij een 
stempel en paragraaf wegens goedkeuring van de praktijksituatie op het formulier van 
de inburgeraars plaatsen  

o OGO-CP6 De kandidaat begrijpt de informatie over de regels en de gang van 
zaken bij de bibliotheek 52 

- stelt een vragenlijst “interesse en behoeften” en een “interesse/wensen-formulier” 
samen voor de inburgeraar 

 
Advies: Leg periodiek een vragenlijst voor aan de inburgeraars die gebruik maken van het 
NL-punt, om de interesse en behoeften van de inburgeraars te peilen en leg tevens een 
“interesse/wensen-formulier” in het NL-punt , zodat de inburgeraars hun eventuele interesses 
hierop kunnen invullen en deponeren. 
Dit interesse/wensen-formulier moet wel in eenvoudig taalgebruik samengesteld worden, door 
herkenbaarheid van de categorieën indeling van het collectie-aanbod.  
 
Advies: Doe navraag bij andere bibliotheken hoe zij de tevredenheid van de inburgeraars 
hebben gepeild.  
 

 “Ik denk dat je diensten moet bieden waar mensen behoefte aan hebben en om vragen, dus niet alleen 
maar uitgaan van je aanbod”. 53  

 
“Je moet heel alert zijn op de dingen waar klanten belangstelling voor hebben en daar je activiteiten op 
afstemmen”. 54 

 

 

                                                
51 Zie Hottenhuis A. (2007) p. 12-13 
52 Zie bijlage 13 
53 Weterings L. (2005) p.12-14 
54 Weterings L. (2005) p. 12 
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5.2. Specifieke taken voor de afdeling AUC / balie-abonnementen  

Advies: 
De afdeling AUC/Balie-abonnementen voert samen met de inburgeraar de Cruciale 
Praktijksituaties uit, waarbij zij een stempel en paragraaf wegens goedkeuring van de 
praktijksituatie op het formulier van de inburgeraars plaatsen.  
 
Cruciale Praktijksituatie De kandidaat weet hoe zij zichzelf en/of haar kind kan inschrijven 
bij de bibliotheek 

o Cruciale Praktijksituatie De kandidaat kan een bibliotheekpasje herkennen en 
lezen wiens pasje het is 

o Cruciale Praktijksituatie De kandidaat kan een inschrijfformulier van de 
bibliotheek invullen. 55 

- verzorgt gratis lenerspassen voor inburgeraars die ter beschikking worden gesteld tijdens de  
   rondleiding van de inburgeraars 
 
5.3. Specifieke taken voor de inlichtingenmedewerkers 

Advies:   
- uitleg geven aan inburgeraars over de digitale producten inburgering die geïnstalleerd zijn 
op de publieks-pc’s.  

o dit kan a.d.h.v. de “Handleiding digitale producten inburgering” die de  
medewerkers hebben ontvangen bij de bijscholing digitale producten 
inburgering. 

o Verwijzen naar de instructieruimte op de 4e verdieping, voor het oefenen met 
de digitale producten voor inburgeraars.  

 
5.4. Taken voor de bibliotheektechnisch medewerker en informatiespecialist verzorging 

cursussen/workshops 

- Zich eigen maken van de digitale producten voor inburgeraars 56 
- Organiseren en verzorgen van de workshop digitale producten inburgering voor 

inburgeraars 
- Verwijzen naar de instructieruimte op de 4e verdieping, voor het oefenen met de 

digitale producten voor inburgeraars.  
 
5.5. Rondleidingen in Centre Céramique 
Advies: De betreffende partij zorgt zelf voor de aanmeldingen, de PR en de organisatie voor 
een rondleiding in Centre Céramique. Hierbij maakt de betreffende partij zelf een afspraak 
met de roman afdeling, over de datum en tijdstip van de rondleiding.  
De rondleiding wordt verzorgd door een medewerker van de roman afdeling. Hierbij geeft de 
medewerker een rondleiding door het gebouw en geeft uitleg over de collectie van het NL-
punt.  

 
Deze betrokken partijen waar de inburgeraar cliënt/cursist/klant is zijn:  

- Humanitas Maastricht 
- GGD Gemeenschappelijke gezondheidsdienst Zuidelijk Zuid-Limburg 
- ROC Leeuwenborgh Opleidingen Maastricht 
- ROC Arcus College Heerlen 
- Talencentrum Universiteit Maastricht 
- Volksuniversiteit Nederland, VU Maasland Geleen 57 

                                                
55 Zie bijlage 13 
56 Zie Overzichtslijsten 
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Advies: Het is aan te bevelen dat ook de verdere faciliteiten en in Centre Céramique, waar de 
inburgeraar gebruik van kan maken onder de aandacht worden gebracht tijdens de 
rondleiding. Hierbij wordt ook verwezen naar de instructieruimte, voor het oefenen met de 
digitale producten voor inburgeraars. 
 
Advies: De informatiespecialist verzorgt gratis lenerspassen voor een bepaalde periode.  
Het verstrekken van de gratis lenerspassen gebeurt tijdens of na de rondleiding in afstemming 
met de betrokken partij. Hierbij moeten er wel eerst afspraken met de betrokken partijen 
gemaakt worden over het inschrijfformulier van de betreffende cursus of behandeling van de 
inburgeraar. M.b.t. organisatorische en administratieve zaken omtrent de inschrijfformulieren 
adviseer ik deze zaken door de betrokken partijen zelf te laten regelen. De betrokken partijen 
moeten wel de informatiespecialist op de hoogte stellen, omtrent het aantal inschrijvingen 
voor een gratis lenerspas voor een bepaalde periode. De inschrijvingen moet van te voren 
gecontroleerd worden door een medewerker van de Sociale Dienst van de Gemeente 
Maastricht.  
Met een gratis lenerspas voor een bepaalde periode kan de inburgeraar gebruik maken van het 
materiaal uit het NL-punt dat nodig is om Nederlands te leren en kennis op te doen over de 
Nederlandse Samenleving. Dit draagt ook bij om Centre Céramique bekend te maken bij de 
inburgeraars. In de bibliotheek van Haarlem en Amersfoort wordt dit al gedaan. 58 
 
Advies: Na de rondleiding in Centre Céramique kan de informatiespecialist het gratis 
Informatiepakket “Kennismaking met Maastricht voor inburgeraars”, aan de inburgeraars 
aanbieden. 59 
Tevens krijgen de inburgeraars na de rondleiding informatie over de workshops digitale 
producten inburgering. De inburgeraars melden zich hiervoor bij de betrokken partij die de 
rondleiding heeft georganiseerd, voor de workshop digitale producten inburgering, 
muisvaardigheden / catalogusinstructie en internet voor inburgeraars en worden hierover 
verder op de hoogte gehouden door de betrokken partij.  De betrokken partijen moeten wel de 
informatiespecialist op de hoogte stellen, omtrent het aantal inschrijvingen voor een workshop 
digitale producten inburgering, muisvaardigheden / catalogusinstructie en internet voor 
inburgeraars.  
 
5.6. Toekomstplannen voor Centre Céramique 
Deze paragraaf bevat adviezen over nieuwe dienstverlening die in een later stadium 
uitgevoerd kan gaan worden:  

- vervolg multiculturele dienstverlening 
- vervolg opzetten van een nieuw informatiepunt  

5.6.1. Multiculturele dienstverlening 

Advies: Start kleinschalig met de opzet van het NL-punt. Als de ontwikkelingen in het begin 
goed verlopen (toeloop inburgeraars, goede samenwerking tussen partijen, voldoende en 
goede collectie), kan het inburgeringpunt uitgebreid worden door het toevoegen van 
verschillende (culturele) activiteiten en uitbreiding van de dienstverlening. Om er in het begin 
voor te zorgen dat de toeloop van inburgeraars goed verloopt, wordt via diverse activiteiten, 
met name culturele activiteiten, de inburgeraars vertrouwd gemaakt met Centre Céramique. 
De inburgeraar maakt zodoende kennis met de bibliotheek.  

                                                                                                                                                   
57 Voor adresgegevens zie Overzichtslijsten 
58 Zie bijlage 14_J 
59 Zie paragraaf 4.5.1. Vervolg samenwerking met partijen 
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Advies: Het is aan te bevelen om zich te verdiepen in de (multi)culturele achtergrond van de 
inburgeraars.   
 
Advies: Neem contact op met landelijke organisaties die gericht zijn op de multiculturele 
ontwikkeling, zoals het expertisecentrum FORUM Instituut voor Multiculturele 
ontwikkeling.60  
 

“Bibliotheken beseffen steeds vaker dat het nuttig en zinvol is om contacten te leggen met culturele 
instellingen en andere organisaties in de regio”. 61  

 
Advies: Culturele activiteiten organiseren in Centre Céramique.  
De bibliotheek laat op deze wijze zien dat zij geïnteresseerd is in de cultuur van andere landen 
en bevolking en hierdoor laat de bibliotheek aan de inburgeraars zien, dat de bibliotheek een 
vertrouwd instituut is waar hij of zij altijd welkom is.  
 
De Queens Library (USA), organiseert relevante activiteiten rond eigen cultuur van de 
inburgeraars (literaire programma’s, toneel en volkskunst). Tevens worden er gratis 
activiteiten georganiseerd in de meest gesproken migrantentalen over onderwerpen die de 
inburgering bevorderen. 62 63 
 
Advies: 
Organiseer culturele activiteiten zoals: 

- thema tentoonstellingen over de culturen, bevolking of landschappen uit andere landen 
- voorstellingen, zoals muziek/theatervoorstellingen  
- presentaties van materiaal rond een thema dat hoort bij een bepaalde cultuur uit een 

ander land 
- literaire programma’s  

 
In bibliotheken in Duitsland worden verschillende activiteiten georganiseerd met een bepaald 
thema (feestdagen, provincie, culturele aspecten). 
“Das Thema kann …… (Spiele der Welt, Feste, Schriften….etc.)”. 64 Bij deze activiteiten 
staan verschillende thema’s centraal. Hierbij kan men van globale aspecten uitgaan, zoals een 
geografische regio, culturele aspecten (feesten, wereldspelen), maar ook kinderen uit alle 
werelddelen.  

5.6.2. Opzetten van een nieuw informatiepunt 

Advies: Informeer bij de Werkgroep Werkzat van de Vereniging Openbare Bibliotheken en 
het CWI of raadpleeg de site van Werkzat. 65 
 
In de Arhus Kommunes Biblioteker (Denemarken), is een Job Corner aanwezig, opgezet 
volgens een samenwerkingsproject m.m.v. CWI, gemeentelijke sociale dienst en de 

                                                
60 Zie http://www.forum.nl/ 
61 Weterings, 2005, p.12 
62 Zie Larsen J.I., Jacobs D.L. & Vlimmeren T. van (2004a)  
63 Zie http://www.queenslibrary.org/  
64 Fritz, 1997, p. 4 
65 www.werkzat.nl  
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bibliotheek. De inburgeraars kunnen er zoeken naar vacatures, het schrijven van 
sollicitatiebrieven en sollicitatietrainingen. 66 
 
 
 
 
 

                                                
66 Zie bijlage 5 
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6. Collectie NL-punt 
 
Raadpleeg de collectielijsten per indeling 67 wat er al aan collectie materiaal in Centre 
Céramique aanwezig is en wat in het NL-punt geplaatst kan worden.  
 
6.1. Afstemming aanvullend collectie materiaal voor het NL-punt 
Advies: De informatiespecialist en de medewerker collectievorming van Centre Céramique 
nemen contact op met de cursusleiders/docenten van de opleidingsinstituten, stemmen de 
collectie af op het materiaal dat in de cursussen wordt gebruikt en vragen om tips over 
bijbehorend materiaal voor de inburgeraars. In de bibliotheken Nijmegen, Haarlem, 
Amersfoort en Dordrecht heeft deze samenwerking goed gewerkt. 68 
 
Advies: Het is raadzaam om in de toekomst nogmaals advies aan te vragen bij de werkgroep 
Inburgering en het landelijk netwerk laaggeletterdheid van de VOB (bij aanmelding van deze 
netwerkgroep). 69 
 
Advies: De informatiespecialist en medewerker collectievorming kunnen zich via de  
website “Eenvoudig communiceren” abonneren op de nieuwsbrief die periodiek verschijnt. 70 
De gemeentebibliotheek Utrecht en Dordrecht bekijken regelmatig deze website. Dit ter 
aanvulling van het collectie aanbod van het NL-punt.  
 
Advies: Om het collectie aanbod van het NL-punt samen te stellen is het raadzaam om de 
website “Taalkracht voor bibliotheken” en de website Schoolbieb.nl te raadplegen. Hierop 
staat divers aanbod voor inburgering, “Nederlands als tweede taal” en  “Alfabetisering voor 
Anderstaligen”. Tevens is het raadzaam om de informatie van andere bibliotheken en 
organisaties in Nederland betreffende inburgering en laaggeletterdheid te raadplegen.  
 
6.2. Plaatsingssysteem  fysieke collectie 

Deze paragraaf bevat adviezen over: 
- naamgeving in de catalogus 
- SISO indeling 
- sticker collectie aanbod NL-punt 
- indeling collectie aanbod NL-punt 

6.2.1. Naamgeving in de catalogus 

Advies: Het is raadzaam om in de catalogus het collectie-aanbod van het NL-punt  te 
markeren als NL-punt. Tevens adviseer ik om naast de naam NL-punt in de catalogus het 
pictogram van de Tulp, te plaatsen, als herkenning van het NL-punt. De bibliotheek Dordrecht 
heeft ook als pictogram en herkenningsteken de Tulp op het collectie-aanbod  in het NL-punt 
aangebracht. 71 

6.2.2. SISO normering 

Advies: Het is raadzaam om de SISO indeling te blijven handhaven, omdat de SISO 
normering ook van toepassing is op de hele collectie van de bibliotheek en vanwege de 
grootte van de collectie en het plaatsingssysteem in de bibliotheek.  
                                                
67 Zie Overzichtslijsten  
68 Zie bijlage 14_K 
69 zie www.vob.nl 
70 Zie http://www.eenvoudigcommuniceren.nl/ 
71 Zie bijlage 14_M 
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6.2.3. Sticker op collectie-aanbod  NL-punt 

Advies:  Het is raadzaam om na te denken over een aparte sticker, die op het collectie-aanbod 
wordt geplakt. Op de kaft van het collectie-aanbod dat behoort tot het NL-punt, adviseer ik 
om boven de SISO normering een aparte sticker te plakken die aangeeft dat deze collectie tot 
het NL-punt behoort. In de bibliotheek Nijmegen wordt dit ook zo gedaan. 72 
 
Voorbeeld sticker: 
 

 

6.2.4. Indeling collectie-aanbod NL-punt 

Advies: Het collectie aanbod van het NL-punt wordt in een frontaal plaatsingssysteem 
geplaatst. In de Stadsbibliotheek Haarlem heeft dit frontaal plaatsingssysteem goed  
gewerkt. 73 
 
Pluspunten frontale plaatsingsbakken: 

- makkelijk doorzoekbaar via ‘bladeren’ doordat de voorkant van het boek zichtbaar is 
- makkelijk om materialen op te ruimen 
- frontaal geplaatst 
- kastindeling via afzonderlijke bakken naast elkaar 

 
Advies: Voor het collectie aanbod van het NL-punt wordt een aparte indeling gemaakt voor  
de frontale plaatsingsbakken. De collectie wordt ingedeeld in verschillende categorieën. 
 
Vervolg advies: Per categorie wordt er op de frontale plaatsingsbakken zowel het woord als 
een makkelijk te herkennen pictogram geplaatst. Het is aan te raden om de pictogrammen 
eenvoudig en herkenbaar te houden voor de inburgeraar. 
 
Dit om een aantal redenen: 

- de inburgeraar begrijpt de indeling omdat het woord vergezeld gaat van een makkelijk 
te herkennen pictogram.  

- het is overzichtelijk  

                                                
72 Zie bijlage 14_L 
73 Zie bijlage 14_N 



 

Deze categorie-indeling ziet er bijvoorbeeld als volgt uit: 

 

 

[ Tabel 6.1. categorie indeling NL-punt] 

Pictogram Categorie Doel  Soort collectie aanbod 

 

Taal Om de Nederlandse taal te leren zowel woordenschat, als 
grammatica, spelling en zinsbouw. 

Leermethoden Nederlandse taal,  
(beeld) woordenboeken 

 

Lezen  Om via eenvoudige leesboeken de leesvaardigheid te 
vergroten.  

Leesboeken (3 niveaus) in verschillende 
genres 

 

Nederlandse 
Samenleving 

Om kennis te nemen van de Nederlandse Samenleving   Voornamelijk boeken Nederlandse 
Samenleving voor het 
inburgeringsexamen. Maar ook de 
Nederlandse Samenleving in het 
algemeen.  

 

Weten Om de inburgeraar kennis te laten nemen van allerlei 
dagelijkse situaties waarin hij in Nederland terecht kan 
komen. 

Makkelijke Informatieve boeken en 
leesboeken. Materiaal over dagelijkse 
onderwerpen.  
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Luisteren Om duidelijk de uitspraak van Nederlandse woorden te 
kunnen beluisteren in zinsverband.  

Daisy-roms van leesboeken, CD-Roms en 
Dvd’s 

 

Kijken Om beelden te herkennen die horen bij verschillende 
situaties die de inburgeraar in het dagelijks leven 
tegenkomt.  

Plaatboeken over allerlei onderwerpen, 
CD-Roms en Dvd’s.  

 

Nederland en 
Limburg/Maastricht/
Euregio 
 
 

Om inburgeraars met de Nederlandse cultuur en 
(toeristische) bezienswaardigheden en steden kennis te 
laten maken. 
 
Om inburgeraars die in Maastricht komen inburgeren, 
kennis te laten maken met de provincie Limburg en de 
stad Maastricht + omringend gebied (Maastricht in de 
Drielanden regio ).  

Boeken over Nederland (cultuur, 
toeristische bezienswaardigheden, steden 
en landschap). 
 
Boeken over Limburg, Maastricht en de 
aangrenzende Euregio 

 
Hierbij merk ik wel op dat de categorie (Nederland en Limburg/Maastricht/Euregio) in een later stadium bepaald/bijgevoegd kunnen worden.  
 
Advies: reik de inburgeraars primair een informatiepakket “Kennismaking met Maastricht voor inburgeraars” aan. 
 
Advies: laat de pictogrammen die behoren bij de categorieën van de fysieke collectie, nader bepalen door de extern ontwerper.  
 

NL 



 

6.3. Collectie-aanbod NL-punt  

Deze paragraaf bevat adviezen over: 
- het putten uit de collectie en dubbele aanschaf  
- het onderbrengen van de collectie op locaties 

6.3.1.Uit de collectie/dubbel aanschaf 

Advies: Gebruik de collectie die bij de betreffende categorie hoort. 74 Ik adviseer om wat 
betreft het dubbel aanschaffen van de categorieën Nederland en Limburg/Maastricht/Euregio 
in een later stadium te bezien of dit wel of niet wenselijk is.  
 
[ Tabel 6.2. Categorie indeling en dubbele aanschaf NL-punt]  
Categorie Collectie Later 

dubbele 

aanschaf 
 

Waarom dubbele aanschaf 

Taal X   
Lezen X   
Nederland  X Dit materiaal is ondergebracht bij de 

collectie landen, waar door klanten 
veel gebruik van wordt gemaakt. 

Limburg/Maastricht/ 
Euregio 

 X Dit materiaal staat al in een aparte 
collectie Limburgensen, op de 4e 
verdieping. Deze wordt door een extra 
medewerker beheerd en moet daar 
blijven.  

Inburgering X   
Weten X   
Luisteren X   
Kijken  X   
Andere talen X   
 
6.4. Aanvullend materiaal voor in de collectie van het NL-punt  

Deze paragraaf bevat adviezen over: 
- kranten en tijdschriften als lesmateriaal 
- buitenlandse kranten en tijdschriften 

6.4.1. Kranten en tijdschriften als lesmateriaal 

Dit aanvullend materiaal dat hierna wordt aangegeven, zal van toegevoegde waarde zijn voor 
de collectie, maar vooral een hulpmiddel zijn voor de inburgeraars omdat dit materiaal hulp 
biedt bij het kennis maken met de Nederlandse Samenleving, de landelijke actualiteit en het 
wereldnieuws. In de bibliotheken Amersfoort, Dordrecht en Nijmegen wordt dit lesmateriaal 
goed gebruikt. 75 
 
Dit aanvullende materiaal bestaat uit: 

- Start!krant 
- Krant en Klaar 
- Tijdschrift LES (tijdschrift voor docenten inburgering) 

                                                
74 Zie Overzichtslijsten 
75 Zie bijlage 14_O 
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6.4.2. Buitenlandse kranten en tijdschriften 

Advies: Ik adviseer om een dubbel abonnement te nemen op de buitenlandse kranten en 
tijdschriften, die in Centre Céramique of in de filialen aanwezig zijn en in het NL-Punt te 
plaatsen.  
 
Voor filiaal Malpertuis zijn er 2 opties: 
1). De buitenlandse kranten en tijdschriften worden op een apart folderrek in het NL-punt 
geplaatst.  
2). Er wordt in het NL-punt en door de medewerkers een verwijzing gemaakt naar het 
folderrek waar de kranten en tijdschriften op dit moment liggen in filiaal Malpertuis.  
 
Advies: Voor Centre Céramique adviseer ik een apart folderrek of een krantenbak van 
hetzelfde interieur aan te schaffen en deze in het NL-punt te plaatsen.  
 
6.5. Afstemming aanvullende digitale collectie voor  de publieks-pc’s in het NL-punt / 

overige publieks-pc’s 

Advies: De informatiespecialist en de bibliotheektechnisch medewerker van Centre 
Céramique nemen contact op met de cursusleiders/docenten van de opleidingsinstituten en 
stemmen het digitale collectie materiaal af op het materiaal dat er in de cursussen wordt 
gebruikt en vragen hierbij tips m.b.t.  bijbehorend materiaal voor de inburgeraars en vice 
versa. De collectie van de bibliotheek is erg groot en juist interessant voor de docenten.  
 
Advies: Om een goede digitale collectie voor inburgeraars op de publieks-pc’s in het NL-punt 
te plaatsen en actueel te houden is het raadzaam om overleg plegen met verschillende 
organisaties. Dit omdat het aanbod van digitale producten voor inburgeraars, naargelang de 
categorie groot is en qua niveau zeer verschillend.  
 
Deze organisaties zijn: 

- NBD/Biblion.  
- VOB 
- Werkgroep inburgering VOB 
- Landelijk netwerk laaggeletterdheid VOB 
- NL Kompas Toolkit informatiepakket 

 
Advies: Doe navraag bij medewerkers van andere bibliotheken in Nederland die beschikken 
over een Inburgeringspunt met een digitale collectie. 76 
 
6.6. Toegankelijk maken van de digitale collectie 

Deze paragraaf bevat adviezen over: 
- producten op de publieks-pc’s  
- indeling digitale collectie op de publieks-pc’s  

6.6.1. Producten op de publieks-pc’s 

Advies:  Ik adviseer om de producten op het volledige netwerk in Centre Céramique en in de 
filialen Malpertuis en Heer te installeren. Per categorie adviseer ik 5 of 6 digitale producten te 
installeren. Het maken van de keuze voor de digitale producten per categorie, kan in 
samenwerking met docenten van de cursusinstellingen plaatsvinden. 77 

                                                
76 Zie Overzichtslijsten 
77 Zie Overzichtslijsten voor gegevens opleidingsinstituten 
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Vervolg advies: In het NL-punt in Centre Céramique worden een aantal publieks-pc’s 
geplaatst. Deze publieks-pc’s kunnen uitsluitend voor inburgeraars gebruikt worden. Op deze 
publieks-pc’s wordt de digitale collectie in het hoofdscherm geplaatst.  
 
Vervolg advies: Bij gebrek aan voldoende publieks-pc’s voor inburgeraars in Centre 
Céramique, is het raadzaam om de instructieruimte open te stellen voor inburgeraars, die hier 
kunnen oefenen met de digitale producten 
Het is raadzaam om tijdens het open stellen van deze instructieruimte een medewerker “dienst 
instructieruimte” in het werkschema op te nemen.  
 
In de tabel 6.3. Indeling producten op de publieks-pc’s, staat een pictogram aangegeven dat 
passend is bij de betreffende categorie.  
 
[ Tabel 6.3. Indeling producten op de publieks-pc’s]  
Pictogram Categorie Betekenis  

 

Taal Om de Nederlandse taal te leren zowel 
woordenschat, als grammatica, spelling en 
zinsbouw. 

 

Lezen  Om via eenvoudige programma’s de 
leesvaardigheid te vergroten.  

 

Nederlandse Samenleving Om kennis te nemen van de Nederlandse 
Samenleving .  

 

Weten Om de inburgeraar te illustreren in welke 
dagelijkse situaties hij in Nederland 
terecht kan komen. 

 

Luisteren Om duidelijk de uitspraak van 
Nederlandse woorden te kunnen 
beluisteren in zinsverband.  
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Kijken Om beelden te herkennen die horen bij 
verschillende situaties die de inburgeraar 
in het dagelijks leven tegenkomt.  

 

Andere talen 
 
 
 
 
 

Buitenlandse kranten  

 

Nederland  
 

Om inburgeraars de Nederlandse cultuur 
en (toeristische) bezienswaardigheden en 
steden in Nederland te laten leren kennen. 

 
Advies: Ik adviseer om de pictogrammen die behoren bij de categorieën van de producten op 
de publieks-pc’s, nader te laten te bepalen door de extern ontwerper.  

6.6.2. Indeling digitale collectie op de publieks-pc’s 

Advies: De indeling van de digitale collectie in het hoofdscherm op de publieks-pc’s, krijgt 
dezelfde indeling in categorieën als de fysieke collectie in het NL-punt. Tevens wordt bij elke 
categorie hetzelfde pictogram aangehouden, waaronder de digitale producten zich bevinden 
die horen bij die categorie.  
 
Hierbij merk ik wel op dat sommige categorieën hierbij wegvallen en de betekenis van de 
categorieën anders zal zijn dan bij de fysieke collectie.  
 
Advies: Ik adviseer om de pictogrammen die behoren bij de categorieën van de digitale 
producten, nader te laten bepalen door de extern ontwerper.  
 
Digitale krantenbanken in verschillende talen 
Advies: Het is raadzaam om bij de digitale collectie op de publieks-pc’s bij welke categorie 
verschillende digitale krantenbanken in verschillende talen te plaatsen. Hiertoe zou wel eerste 
geïnventariseerd moeten worden uit welke landen de inburgeraars afkomstig zijn, zodat deze 
krantenbank gevuld kan worden met de meest voorkomende vreemde talen.  
 
De bibliotheken in Denemarken beschikken over een Nordic database met periodiek 
verschillende kranten in verschillende talen.  
 
De Toronto Public Library (Canada), beschikt over elektronische informatiebronnen, zoals 
NewsConnect (internationale kranten).  
 

NL 
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6.6.3. Handleiding digitale producten voor inburgeraars 

Advies: Het is raadzaam om een “Handleiding digitale producten inburgering”  te maken en  
te plaatsen bij de publieks-pc’s.   
 

Opmerking: Deze handleiding wordt gemaakt in eenvoudig taalgebruik. Hierbij kan gedacht 
worden aan het verwerken van meer pictogrammen die bij de digitale producten gebruikt 
worden. Deze handleiding zou ook in de vorm van een flyer aangeboden kunnen worden, 
waarin het aanbod aan digitale producten in het kort wordt weergegeven. 78 
 

6.7.  Taken informatiespecialist-ICT, bibliotheektechnisch medewerker en medewerker IAS 
1. proefversie aanvragen (als deze verkrijgbaar is) 
2. testen van de digitale producten 
3. aankoop software pakketten 
4. beschikbaar stellen van de digitale producten en randapparatuur (geluidskaart) die 

hiervoor nodig is 
5. maken “Handleiding digitale producten inburgering” in eenvoudig taalgebruik 

 
Advies: Eventueel kunnen WSF Bibliotheken met een Inburgeringspunt de digitale producten 
gezamenlijk inkopen.  
 
6.8. Tevredenheidsonderzoek  digitale producten bij inburgeraars 

Advies: Het is aan te bevelen om bij de inburgeraars zelf navraag te doen over het gebruik van 
de digitale producten d.m.v. een evaluatieformulier dat in eenvoudig taalgebruik geschreven 
is (bijvoorbeeld met pictogrammen van de indeling en van de digitale collectie). Deze 
evaluatie kan plaatsvinden als het NL-punt operationeel is.   
 
6.9. Toekomstige ontwikkeling voor Centre Céramique 

Deze paragraaf bevat adviezen over vervolgactiviteiten als de collectie in het NL-punt is 
opgenomen:  

- vervolg afstemming aanvullend collectie materiaal  
- vervolg collectie aanbod NL-punt 
- vervolg digitale collectie aanbod op de publieks-pc’s in het NL-punt / overige 

publieks-pc’s 

6.9.1. Vervolg afstemming aanvullend collectie materiaal voor in het NL-punt 

Advies: Een bezoek brengen aan belangrijke boekenbeurzen is aan te bevelen, om van het 
actuele aanbod van verschillende uitgeverijen kennis te nemen.  

6.9.2. Vervolg digitale collectie aanbod op de publieks-pc’s in het NL-punt / overige publieks-pc’s 

Advies: In samenwerking met het Team Inburgering van de Sociale Dienst Gemeente 
Maastricht, kan er in de toekomst een Infobank samengesteld worden. Deze Infobank is dan 
een soort naslagwerk waar de inburgeraar informatie vindt over de regels over inburgeren in 
Maastricht voor de inburgeraars.   
De informatiespecialist kan samen met een medewerker van het Team Inburgering in eerste 
instantie de haalbaarheid van een dergelijke Infobank toetsen.  
 
De bibliotheken in Finland beschikken over een Infobank – “Datenbank für Immigranten”.  
Het is een website waarbij in verschillende vreemde talen informatie wordt gegeven over 

                                                
78 Zie bijlage 25 Voorbeeld flyer Taal publieks-publieks-publieks-pc’s van de Openbare Bibliotheek Amsterdam 
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inburgering in Finland. Over verschillende thema’s en makkelijk toegankelijk voor 
inburgeraars.  
 
Advies: In samenwerking met de VVV Maastricht, kan er in de toekomst een website (zoals 
Finland) samengesteld worden. Deze website vormt een soort informatiebron voor de 
inburgeraars, op het gebied van cultuur en culturele activiteiten in Maastricht. In een later 
stadium kan deze website uitgebreid worden naar Zuid-Limburg. Hiervoor kan samenwerking 
gezocht worden met de VVV Zuid-Limburg.  
 
De informatiespecialist kan samen met een medewerker van de VVV Maastricht in eerste 
instantie de haalbaarheid van zo’n Internetsite toetsen.  
 
De bibliotheken in Italië beschikken over de Internetsite “Babele-culture a Prato” in 3 
vreemde talen. Hier vindt de inburgeraar en belangstellenden informatie over cultuur, 
multiculturele activiteiten in de provincie Prato, multiculturele diensten in de bibliotheek en 
interessante internetlinks.  
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7. Locatiekeuze van het NL-punt 
 
7.1. Locatiekeuze vestiging NL-punt  
In deze paragraaf geef ik een advies over de locatiekeuze van het NL-punt, waar een NL-punt 
de meeste kans van slagen heeft, a.d.h.v. verschillende criteria. 79 
 
Advies locatiekeuze 

Keuze 1: Filiaal Malpertuis 
Waarom:  
- ligging in een wijk (en omringende wijken) waar veel inburgeraars / allochtonen wonen  
- goede bereikbaarheid per bus, te voet en per auto, maar minimale parkeergelegenheid 
- gemiddelde collectie voor inburgeraars is aanwezig 
- genoeg ruimte voor een NL-punt 
- klein gebouw 
- overzichtelijk voor de inburgeraar 
- er moet een speciaal takenpakket NL-punt opgezet worden en toebedeeld worden aan een 
medewerker van Centre Céramique 
 
Keuze 2: Centre Céramique 
Waarom:  
- centrale ligging 
- aantal inburgeraars / allochtonen in de omringende wijken  
- goede bereikbaarheid per bus, te voet en per auto met parkeergelegenheid onder het gebouw 
- een groot gebouw met meer dienstverlenende mogelijkheden omtrent het NL-punt 
- onoverzichtelijk voor de inburgeraar qua aantal verdiepingen  
- grote collectie voor inburgeraars aanwezig 
 
 
7.2. Uitstraling van het NL-punt  

 
“Er zijn twee hoofdpunten waar bij de bouw en inrichting gelet moet worden. Ten eerste moet 
maximale flexibiliteit en bruikbaarheid gegarandeerd zijn, rekening houdend met demografische 
veranderingen en de instroom van nieuwe groepen migranten en asielzoekers. Ten tweede moet de 
inrichting geen stereotype weergave worden van iemands toevallige ideeën over kunst en architectuur in 
een multiculturele wijk”. 80  

 
“Plaatsing op een handige en goed zichtbare plek geeft een welkom en uitnodigend gevoel”. 81 

 
“De meeste bibliotheken maken gebruik van kunstwerken die een relatie hebben met de bevolking van 
het werkgebied en die bijdragen aan een uitnodigende sfeer. Sommige bibliotheken hebben aan lokale 
kunstenaars opdrachten verstrekt of opdrachten gegeven met een specifiek multicultureel doel. In 
grotere bibliotheken met een kunstuitleen, circuleren wisselende kunstwerken geïnspireerd op de 
tradities en kunst van specifieke culturen”. 82 

 
Advies: Pleeg overleg met de informatiespecialist en de ontwerper over de plaatsing van het 
Nl-punt en over de opzet van tentoonstellingen.  
 

                                                
79 Zie bijlage 22 
80  Larsen, 2004a, p.43 
81 Larsen, 2004a, p. 44 
82 Larsen, 2004a, p. 44 
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7.3. Logo van het NL-punt 

Advies: Omdat men rekening moet houden met het totale interieur van Centre Céramique en 
de kennis van de inburgeraars op het gebied van Nederlandse Taal en beeldtaal, is het aan te 
raden om het logo van het NL-punt eenvoudig en herkenbaar te houden.  
 
Het logo van het NL-punt zou hetzelfde kunnen zijn als de sticker op de collectie van het NL-
punt.  
 
Hiervoor zijn er verschillende mogelijkheden.  
Keuze 1: 
Het logo van de Bibliotheek Kruiskamp, Amersfoort.  
Let op copyright, neem contact op met de Bibliotheek Kruiskamp Amersfoort, voor het 
gebruik van het logo.  
 
In plaats van (www.bibliothekeneemland.nl) de website van Centre Céramique, 
(www.centreCéramique.nl)  

 
 
 

Keuze 2: 
Het logo van de Stadsbibliotheek Haarlem 
Let op copyright, neem  contact op met de Stadsbibliotheek Haarlem, voor het gebruik van het 
logo aan.  
 
In plaats van “plein” in het logo, “punt” in het logo 
 

 
Keuze 3: 

Dordrecht heeft gekozen voor NLkompas, met daarnaast een tulp als logo om de 

materialen  herkenbaarheid te geven. NL-plein heeft haar eigen logo. 

Natuurlijk had de VOB graag gezien dat alle bibliotheken overgingen op het gebruik 

van de naam NLkompas. Dat is niet gebeurd. NLkompas richt zich alleen op 

inburgeraars en de tendens is nu toch om dat breder te trekken. Daarom zijn er door 

bibliotheken andere keuzes gemaakt en namen gekozen.  

 

www.centreCéramique.nl 

punt 
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Het logo van het NL Kompas  
Let op copyright, neem contact op met de VOB, voor het gebruik van het logo.  
In plaats van NL Kompas, er NL Punt van maken.  

 
 
Keuze 4 
Het logo van het NL Kompas met in het midden de ster van Maastricht.  
Let op copyright, neem contact op met de VOB, voor het gebruik van het logo.  
 
In plaats van NL Kompas  
 
 

 
 

NL punt 
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Advies:  

 
Logo keuze 1 Het logo van de Bibliotheek Kruiskamp, Amersfoort.  

 

 
 
 
Let op copyright, neem contact op met de Bibliotheek Kruiskamp Amersfoort, voor het 
gebruik van het logo.  
 
In plaats van (www.bibliotheekeemland.nl de website van Centre Céramique, 
www.centreCéramique.nl 
 
Waarom: 
-  herkenbaar aan de (Nederlandse) tulp  
- de website van Centre Céramique is duidelijk herkenbaar 
 
 
 
 
 

www.centreCéramique.nl 
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8. Inrichting van het NL-punt 
 
8.1.Benodigdheden inrichting van het NL-punt  
Inrichting: 
a). meubel NL-punt met mogelijkheden voor frontale plaatsing 
b). leestafel 83 
c). stoelen 84 
d) folderrekken 
e). publieks-pc’s met computer accessoires 
f). Daisy-speler 
g). folderdisplay voor tafels publieks-pc’s (handleiding digitale producten) 
 
Aanvulling op de inrichting: 
h). bank 
i). zitjes 
j). kussens 
k). decoraties 
l). aankleding van de wanden zoals posters, foto’s. schilderijen 85 
 
8.2. Plaatsing in filiaal Malpertuis 

Advies: Ik adviseer de informatiespecialist samen met de medewerkers van filiaal Malpertuis, 
de locatie van het NL-punt in filiaal Malpertuis te laten bepalen.  
 
Advies:  
Het NL-punt wordt in filiaal Malpertuis op verschillende manieren aangegeven met het  
logo van het NL-punt: 
a). op de vloer worden stickers geplakt met het logo van het NL-punt, die wijzen en voeren 
naar het NL-punt.  
b). Bij de ingang van filiaal Malpertuis wordt d.m.v. een pijl en het logo van het NL-punt 
gewezen naar de locatie van het NL-punt.  
 
Advies: Omdat men in het filiaal Malpertuis geen rekening hoeft te houden met het interieur 
van Centre Céramique, kan het NL-punt ingericht worden volgens de mogelijkheden van een 
van de interieurbouwbedrijven. 86 
 
Plaatsing collectie advies: De collectie van het NL-punt kan in frontale plaatsingsbakken 
geplaatst worden of in de bestaande bibliotheekkasten.  
 

                                                
83 Dirks-Interieurbouw Valkenburg 
84 Arne Jacobsen, Interieurdesign 
85 Fischer Weikersthal T. von (2008) p. 19-21.   
86 Zie bijlage 27 
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[ Foto 8.2. frontale plaatsingsbak ] 
 
Pluspunten frontale plaatsingsbakken: 

- makkelijk te doorzoeken via ‘bladeren’ doordat de voorkant van het boek zichtbaar is 
- makkelijk om materialen op te ruimen 
- kastindeling via afzonderlijke bakken naast elkaar 

 
Minpunten frontale plaatsingsbakken: 

- meer ruimte nodig 
- 1-laag 

 
Pluspunten bibliotheekkasten: 

- meer ruimte voor aantal materialen in de boekenkasten 
 
Minpunten bibliotheekkasten:  

- moeilijker te doorzoeken, omdat alleen de zijkant van het boek zichtbaar is. 
 
Advies meubilair filiaal Malpertuis:   

Het is aan te raden om een keuze te maken uit de aangegeven interieurbouwbedrijven.   
Er worden frontale plaatsingsbakken gebruikt.  
 
In filiaal Malpertuis komen de volgende benodigdheden: 

- folderrekken met folderbakken waarin voorlichtingsfolder van het NL-punt in Centre 
Céramique en die van de betrokken partijen worden neergelegd 

- publieks-pc’s met digitale producten voor inburgeraars 
o Computer accessoires en Daisy-speler vanwege collectie Daisy-Roms 
o Folderdisplay  bij publieks-pc’s  

- meubel NL-punt met frontale plaatsingsmogelijkheid met pictogrammen en indeling in 
categorieën 

- boekenkast 
- krantenrek 
- leestafel 
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- stoelen 
- bewegwijzering naar het NL-punt 
- collectie NL-punt met ruglabels van pictogrammen zoals de categorie-indeling van de 

collectie 
 

8.3. Locatie NL-punt in Centre Céramique 
 
Advies:  
Locatie 1: Souterain/verdieping –1.  

 
“In Monroe, Washington, is de grote Latijns-Amerikaanse bevolkingsgroep de nieuwe bibliotheek in 
gelokt door de opstelling van de Spaanstalige collectie vlak bij de deur en de ramen. Ook als de 
bibliotheek gesloten is kunnen voorbijgangers interessant materiaal zien staan”. 87 

 
Opmerking: De bovengenoemde locatie-situatie is mogelijk in het Souterrain/Verdieping –1.  
 
In Centre Céramique acht ik 3 mogelijke locaties geschikt dezelfde voor het NL-punt.  
Locatie 1: Souterrain/verdieping -1 
Pluspunten locatie 1: 

- hier bevindt zich het Anders Lezen Plein 
- er is kort bij de locatie van het NL-punt een informatiebalie aanwezig waar de 

inburgeraar informatie kan vragen voor hulp bij de producten op de publieks-pc en bij 
het zoeken in de collectie in het NL-punt 

- er zijn genoeg publieks-pc’s aanwezig 
- naast het NL-punt kunnen er nog een aantal publieks-pc’s geplaatst worden 
- laagdrempelig  
- informele sfeer vanwege jeugdbibliotheek 
- er is deskundig personeel aanwezig 

 
Minpunten locatie 1: 

- meer geluid van kinderen vanwege de jeugdbibliotheek 

                                                
87 Larsen, 2004a, p. 44 
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Locatie 2: Verdieping 2 
Pluspunten locatie 2: 

- er zijn genoeg publieks-pc’s aanwezig 
 
Minpunten locatie 2: 

- er is op deze verdieping geen vaste informatiebalie aanwezig, maar er zijn wel 
mobiele inlichtingenmedewerkers 

- de ruimte is er beperkt 
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Locatie 3: Verdieping 3 
Pluspunten locatie 3: 

- het NL-punt staat kort bij de collectie “Nederlands als Tweede Taal” 
- er zijn genoeg publieks-pc’s aanwezig 
- er is een leestafel aanwezig 

 
Minpunten locatie 3: 

- er is op deze verdieping geen informatiebalie aanwezig, maar er zijn wel 
mobiele inlichtingenmedewerkers 

- het NL-punt kan er moeilijker geplaatst worden, vanwege weinig plek 
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8.4. Bewegwijzering NL-punt in Centre Céramique 

 
“Sommige van de knelpunten rond bewegwijzering kunnen worden opgelost door 
slimme kastplaatsing. ‘Laat collecties hun eigen architect zijn’, aldus Gary Strong”. 88 

 
Advies: Het NL-punt wordt in Centre Céramique op verschillende manieren aangegeven met 
het logo van het NL-punt: 
a). op de informatiekaart in de liften met het logo van het NL-punt 
b). op de informatiezuilen bovenaan de trappen van elke verdieping, op de verdieping  
      waar zich het NL-punt bevindt, wordt de naam duidelijk aangegeven in vetgedrukte letters  
      met het logo van het NL-punt 
c). op de vloerbedekking van de verdieping waar het NL-punt zich bevindt worden  
     stickers geplakt met het logo van het NL-punt, die wijzen en voeren naar het NL- 
     punt.  
     Deze bewegwijzering zou alleen plaats kunnen vinden bij locatie 1     
     Souterrain/verdieping –1, omdat er ook al stickers op de vloerbedekking zijn   
     aangebracht, die naar het Anders Lezen Plein voeren.  
 
Vervolg advies: Andere locaties bewegwijzering met stickers navragen bij de externe 
ontwerper.  
 

8.5. Fysieke inrichting van het NL-punt in Centre Céramique 

Deze paragraaf bevat adviezen over: 
- interieurstijl  
- informatie over meubilair dat aanwezig is in Centre Céramique 

8.5.1. Interieurstijl  

Advies: Omdat de architect van Centre Céramique het interieur van Centre Céramique heeft 
ontworpen, is het raadzaam om bij de inrichting van het NL-punt te kiezen voor de 
interieurstijl zoals die in het gehele gebouw is gebruikt.  
 
De Stadsbibliotheek Haarlem heeft het interieur van het NL-punt speciaal laten ontwerpen 
door een extern ontwerper. 89 
 
Er  zijn voor de inrichting verschillende mogelijkheden: 
Keuze 1: Het meubilair van de interieurstijl (Dirks-interieurbouw Valkenburg) van 
Centre Céramique aanhouden 
 
Pluspunten 

- komt goed tot z’n recht in het overige interieur van Centre Céramique 
 
Minpunten 

- hoge aanschafkosten 
 
Keuze 2: Keuze uit onderstaande interieurbouw bedrijven 
Pluspunten 

- minder toepasbaar qua interieurstijl in het gehele interieur 
 

                                                
88 Larsen, 2004a, p. 44 
89 Zie bijlage 14_P 
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Minpunten 
- hoge aanschafkosten 
- navraag bij architect of dit past bij de interieurstijl van nu  

 
Plaatsing collectie advies: De collectie van het NL-punt kan in frontale plaatsingsbakken 
geplaatst worden of in de bestaande bibliotheekkasten.  
 
Pluspunten frontale plaatsingsbakken: 

- makkelijk te doorzoeken via ‘bladeren’ omdat de voorkant van het boek zichtbaar is 
- makkelijk om materialen op te ruimten 
- kastindeling via afzonderlijke bakken naast elkaar 

 
Minpunten frontale plaatsingsbakken: 

- meer ruimte nodig 
- 1-laag 

 
Pluspunten bibliotheekkasten: 

- meer ruimte voor aantal materialen in de boekenkasten 
 
Minpunten bibliotheekkasten:  

- moeilijker te doorzoeken, omdat alleen de van de zijkant van het boek zichtbaar is 
 
Advies meubilair Centre Céramique:  

Het is aan te raden om het meubilair van de interieurstijl van Centre Céramique aanhouden.  
Hierbij worden frontale plaatsingsbakken gebruikt.  

 
In Centre Céramique komen dan de volgende benodigdheden: 

- folderrekken met folderbakken waarin voorlichtingsfolder over het NL-punt in Centre 
Céramique en die van de betrokken partijen worden neergelegd 

- publieks-pc’s met digitale producten voor inburgeraars 
o computer accessoires en Daisy-speler vanwege collectie Daisy-roms 
o folderdisplay bij de publieks-pc’s  

- meubel NL-punt met frontale plaatsingsmogelijkheid met pictogrammen en indeling 
in categorieën 

- boekenkast 
- krantenrek 
- leestafel 
- stoelen  
- bewegwijzering naar het NL-punt 
- collectie NL-punt met ruglabels van pictogrammen  

8.5.2. Aanwezig meubilair in Centre Céramique 

T.b.v. een advies over de inrichting van het NL-punt, heb ik verschillende meubels die van 
toepassing zijn voor het NL-punt opgemeten. Deze suggesties ga ik verwerken in het 
inrichtingsadvies. 90 

                                                
90 Zie bijlage 28 
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8.6. Plaatsing in filiaal Heer 
Advies: Ik adviseer om in filiaal Heer niet direct een NL-punt in te richten, maar om toch een 
aantal faciliteiten voor inburgeraars in het filiaal Heer te plaatsen.  

 
In filiaal Heer komen dan de volgende benodigdheden: 

- folderrekken met folderbakken waarin voorlichtingsfolder van het NL-punt in Centre 
Céramique en voorlichtingsfolders van de betrokken partijen worden neergelegd 

- publieks-pc’s met digitale producten voor inburgeraars 
o computer accessoires en Daisy-speler vanwege collectie Daisy-Roms 
o folderdisplay voor op tafels publieks-pc’s (handleiding digitale producten) 

 
8.7. Op locaties in buurthuizen  

Advies: Ik adviseer om op locaties in buurthuizen niet direct een NL-punt in te richten, maar 
om een folderrek te plaatsen met een voorlichtingsfolder over het NL-punt in Centre 
Céramique en voorlichtingsfolders van de betrokken partijen. 91 

8.7.1.  Voorlichtingsfolders NL-punt en andere informatiefolders  

Advies: Er wordt een voorlichtingsfolder over het NL-punt in Centre Céramique gemaakt. 
Deze voorlichtingsfolder is eenvoudig qua opzet en taalgebruik. In deze voorlichtingsfolder 
staat de belangrijkste informatie over het NL-punt voor de inburgeraars.  
 
Vervolg advies: Het is aan te raden om de voorlichtingsfolder van het NL-punt in Centre 
Céramique ook in verschillende talen te maken, o.a. Engels.  
Deze voorlichtingsfolder wordt ontworpen door de informatiespecialist in samenwerking met 
de Medewerker PR en Marketing en externe vormgever.  
 
Vervolg advies:  Om de inhoud van de voorlichtingsfolder te bepalen, is het aan te raden de 
voorlichtingsfolders van de Stadsbibliotheek Haarlem, Bibliotheek De Marienburg Nijmegen, 
Bibliotheek Kruiskamp Amersfoort en Bibliotheek Crabbehof Dordrecht te raadplegen.   
 
Advies: Er wordt zorg gedragen voor de opmaak en de verspreiding van voorlichtingsfolders 
als een gezamenlijke publicatie van de samenwerkende partijen over het NL-punt in Centre 
Céramique.  
 
Vervolg advies: Om de inhoud van de voorlichtingsfolder als een gezamenlijke publicatie van 
de samenwerkende partijen te bepalen, is het aan te raden de voorlichtingsfolder van de 
Gemeentebibliotheek Utrecht te raadplegen.   

8.7.2. Andere faciliteiten 

Advies: Bij de publieks-pc’s die bestemd zijn voor de inburgeraars in Centre Céramique en in 
de filialen Malpertuis en Heer, worden koptelefoons en headsets geplaatst. Op deze manier 
kunnen de inburgeraars altijd gebruik maken van een koptelefoon om geluidsprogramma’s te 
laten afspelen. Deze koptelefoons worden via een beveiligd systeem aan de publieks-pc’s 
vastgemaakt.  
 
 
 

                                                
91 Zie overzichtslijsten 
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Voor verdere tips over de locatie, inrichting en uitstraling van het NL-punt, verwijs ik naar 
Fischer Weikersthal T. von (2008) Handleiding voor de inrichting van een NL-plein in de 
openbare bibliotheek, ‘Een NL-plein is meer dan een collectie materialen’,  
p. 17.  
 
NLkompas (2008b). Tips en adviezen voor inrichting van Inburgeringspunten. 
http://sitegenerator.bibliotheek.nl/nlkompas/catalogus/catalogus.asp 
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9. Implementatieplan NL-punt Centre Céramique 
 
In dit implementatieplan zijn de taken weergegeven, van de accordering van de implementatie door het Managementteam Centre Céramique t/m 
de gerealiseerde fase van het NL-punt. Hierbij is de volgorde niet chronologisch opgebouwd, omdat meer taken kunnen overlappen. De kosten en 
uren in de begroting zijn geschatte kosten en uren.  
 
Dit hoofdstuk bevat een implementatieplan voor het opzetten van het NL-punt in Centre Céramique: 

- implementatieplan NL-punt Centre Céramique 
- begroting NL-punt Centre Céramique 

o kosten fysieke inrichting NL-punt Centre Céramique, filiaal Malpertuis, filiaal Heer 
- schatting tijdsduur opzet en personele bezetting NL-punt Centre Céramique 

 
9.1.  Implementatieplan NL-punt Centre Céramique 
 
Volgorde is niet chronologisch 
* Zie tabel : Tabel 9.1. gebruikte afkorting / medewerker of afdeling 
Taken * Verantwoordelijk * Benodigde 

medewerkers 
of afdelingen  

Eenmalig Structureel  Risico’s 

 

Personeels- 

uren 

Promotieur

en 

Akkoordering implementatie / informeren gemeente 

Het Managementteam Centre 
Céramique neemt een besluit voor 
de implementatie van een NL-punt 
in Centre Céramique.  

- MT 
- IS 

- MT X  Geen akkoord voor 
implementatie 

2  

Het Managementteam gaat akkoord 
met implementatie NL-punt in 
reguliere werkprocessen o.a.  

o vergoeding uit 
collectiebudget 

o aanschaf inrichting NL-
punt 

 

- MT 
- IS 

- MT X X Geen akkoord voor 
implementatie 

1  
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Taken * Verantwoordelijk * Benodigde 

medewerkers 

of afdelingen  

Eenmalig Structureel  Risico’s 

 

Personeels- 

uren 

Promotieur

en 

Samenwerking 

Informeert bij de samenwerkende 
partijen naar de interesse om samen 
te werken en wat zij kunnen bieden 
aan de inburgeraar en aan Centre 
Céramique. 

 - IS + partijen 
92 

X X Geen interesse in 
samenwerking 

5  

Vastleggen van partijen die 
meewerken en wat kunnen zij 
bieden aan de inburgeraar en aan 
Centre Céramique.  

- IS - IS en partijen X X Geen partijen voor 
samenwerking 

5  

Samenwerkingsactiviteiten 
afstemmen met partijen:  

 -IS en partijen X X Geen interesse in 
samenwerking 

7  

- afstemmen / uitwisseling 
informatiefolders van de 
samenwerkende partijen 
voor in het NL-punt 

- IS  X   1  

- afstemmen / uitwisseling 
met betreffende partij over 
de aanmeldingen, PR en 
organisatie voor eventuele 
activiteiten.  

- IS   X  2  

- planningsafspraken over 
rondleidingen inburgeraars   

- IS   X  2  

- Convenant (overeenkomst 
van samenwerking) afsluiten 

 
 

- HB  X   2  

                                                
92 Zie Overzichtslijsten 
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Taken * Verantwoordelijk * Benodigde 

medewerkers 

of afdelingen  

Eenmalig Structureel  Risico’s 

 

Personeels- 

uren 

Promotieur

en 

Inrichting 

Interieurkeuze voor inrichting van 
het NL-punt: 
 

- IS - AMF 
- IS-ICT 
 

X X Geen akkoord over 
interieurkeuze 
 
Onvoldoende 
financiële middelen  

4  

- bestelling publieks-pc’s en 
randbenodigdheden 

 - IS-ICT X 
 

  1  

- bestellen 
interieurbenodigdheden 

 - AMF X   3  

Afspraken over wijze van opnemen 
in collectie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- IS - TCV 
 

X  Geen akkoord over 
afspraken 

3  



70  

Taken * Verantwoordelijk * Benodigde 

medewerkers 

of afdelingen  

Eenmalig Structureel  Risico’s 

 

Personeels- 

uren 

Promotieur

en 

Collectie        
Bestaande collectie 
Samenstellen en inwerken fysieke 
collectie voor het NL-punt op basis 
van NBD-lijst:  

- MCV 
- COD 
 

- TCV 
- CA 
- COD 
- FB-BICAT 
 
 

X X Geen aangepaste 
fysieke collectie 
voor inburgeraars 
 
Ruim vooraf 
inplannen 

28  

- fysieke collectie inwerken, 
koppelen en categoriseren 

 - CA X   10  

- invoeren collectie in BICAT   - FB-BICAT X   8  
- fysieke collectie prepareren 

dmv symbolen – 
stickers/codes 

 - COD X   10  

Nieuwe collectie 
Samenstellen en inwerken fysieke 
collectie voor het NL-punt op basis 
van NBD-lijst:  
 

- MCV 
- COD 

- TCV 
- CA 
- COD 
- FB-BICAT 
 

 X  6  

- bestellen collectie materiaal 
bij NBD 

 - TCV X 
 

  2  

- fysieke collectie inwerken, 
koppelen en categoriseren 

 - CA X X  2  

- invoeren collectie in BICAT   - FB-BICAT X (X)  1  
- fysieke collectie prepareren 

dmv symbolen – 
stickers/codes 

 - COD X (X)  1  

Samenstellen en inwerken digitale 
collectie NL-punt:  

- IS  
- COD 
- HB 

- AMF 
- BTM 
- G-ICT-A 

X X Afhankelijk van 
externe 
dienstverlening 

12  
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- IS-ICT 
- M-IAS 
- IS 
- MCV 

1. proefversie aanvragen   - BTM X X  1  
2. testen van de digitale 

producten 
 - BTM X X  3  

3. aankoop software pakketten  - BTM X X  1  
4. beschikbaar stellen van de 

digitale producten en 
randapparatuur 
(geluidskaart) aan publiek 

 - IS-ICT 
- M-IAS 
- G-ICT-A 

X X Beperkingen 
publiekonderzoek 

3  

5. maken “Handleiding digitale 
producten inburgering” in 
eenvoudig taalgebruik.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 - BTM X X  5  
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Taken * Verantwoordelijk * Benodigde 

medewerkers 

of afdelingen  

Eenmalig Structureel  Risico’s 

 

Personeels- 

uren 

Promotieur

en 

Inrichten van het NL-punt 

Inrichten van het NL-punt  
 

- IS - HM 
 
 

X  Geen financiële 
middelen 

24  

- interieur  
o belichting, indeling 

(tabs) en 
bewegwijzering 

o taps/indeling en 
belettering 

 - HM X  geen akkoord over 
belettering en 
bewegwijzering 

20  

- collectie omzetten, indelen, 
overplaatsen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 - IS 
 

X X  4  
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Taken * Verantwoordelijk * Benodigde 

medewerkers 

of afdelingen  

Eenmalig Structureel  Risico’s 

 

Personeels- 

uren 

Promotieur

en 

Promotie 

Promotie-activiteiten voor het NL-
punt:  
 

- IS - IS 
- IS-ICT 
- M-PR&M 

X X   39 

- opstellen voorlichtingsfolder 
voor Centre Céramique 

 - IS X    2 

- samenwerking organiseren 
met culturele instelling t.b.v. 
het samenstellen van een 
Informatiepakket 93 

 - IS X    2 

- samenstellen van een 
Informatiepakket 
“Kennismaking met 
Maastricht voor 
inburgeraars”  

 - IS X    4 

- opening NL-punt 
organiseren 

 - IS X    24 

- samenstellen en versturen 
van persbericht / 
promotiemateriaal en 
versturen 

 - M-PR&M X X   3 

- het NL-punt vermelden op 
de interne website  

 - IS-ICT X X   1 

- aanmelden NL-punt bij 
landelijke en Euregionale 
websites 

 - IS X    1 

- logo ontwerpen  - IS X    2 

                                                
93 Zie paragraaf 4.5.1. Vervolg samenwerking met partijen 
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Taken * Verantwoordelijk * Benodigde 

medewerkers 

of afdelingen  

Eenmalig Structureel  Risico’s 

 

Personeels- 

uren 

Promotieur

en 

Deskundigheidsbevordering 

Bijscholen personeel Centre 
Céramique:  

- IS 
 

- A-AUC 
- BTM 
- EC 
- ILM 
- IS 
- MIV 
- MOS 
- OPK 

X  Het niet vinden van 
een gepast 
bijscholings- 
programma en een 
extern cursusleider 

14  

- opzetten bijscholing 
organiseren 

- IS - EC    5  

- personeel voorlichten over 
het NL-punt en wat zij 
kunnen verwachten aan 
vragen/taken.  

 - A-AUC 
- ILM 
- CA 
- MIV 
- MOS 

X   3  

- bijscholing digitale 
producten aan 
inlichtingenmedewerkers 

 - ILM X X  6  
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[ Tabel 9.1. gebruikte afkorting / medewerker of afdeling]  
 
Gebruikte 

afkorting 

Medewerker of afdeling 

A-AUC Afdeling AUC 
AMF Administratief medewerker financiën 
BTM  Bibliotheektechnisch medewerker 
CA Catalogusafdeling 
COD Coördinator Ondersteunende Diensten 
EC Extern cursusleider 
FB-BICAT Functioneel beheerder BICAT 
G-ICT-A Gemeentelijke ICT medewerker A 
HB Hoofd Bibliotheek 
HM Huismeester 
ILM Inlichtingenmedewerker 
IS Informatiespecialist 
IS-ICT Informatiespecialist ICT 
M-IAS  Medewerker IAS (externe dienstverlening) 
MIV Medewerker informatieverzorger 
MOS Medewerker ondersteuning 
M-PR&M Medewerker PR en Marketing 
MT Managementteam 
MCV Medewerker collectievorming 
OD Ondersteunende Dienst 
TCV Team Collectievorming 
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9.2.  Schatting tijdsduur opzet en personele bezetting NL-punt Centre Céramique 

Deze paragraaf bevat schattingen over de tijdsduur van het opzetten van een Inburgeringspunt 
in Centre Céramique. Hierbij komt de duur van de opstartfase, de duur van het opzetten van 
het fysieke en digitale Inburgeringspunt en een schatting hoeveel tijd men er in de toekomst 
mee bezig zal zijn. Ik geef een advies a.d.h.v. de informatie die ik tijdens de interviews in de 
andere bibliotheken in Nederland heb verkregen. Bij deze schatting let ik ook op de fysieke en 
digitale collectie, of het Inburgeringspunt gecombineerd kan worden met andere pleinen in de 
bibliotheek en de fysieke ruimte voor het Inburgeringspunt. 94  
 
Haalbaarheidsanalyse 
 
Betaalbaarheid:  
 

Besteding Centre Céramique 

Huisvestingskosten € 1.763.369,-- D 
Apparaatskosten €    685.407,-- D 
 
Begroting NL-punt 
Gebaseerd op de fysieke inrichting 
Filiaal Malpertuis € 4.090,-- 
Centre Céramique € 4.335,-- 
 
Uitvoerbaarheid: 
 

Tijdsverdeling opzet NL-punt naar personeel (per functie) 
Personeel per functie Uren 

A-AUC 3 
AMF 3 
BTM  10 
CA 12 
COD 11 
EC 5 
FB-BICAT 9 
G-ICT-A 3 
HB 2 
HM 20 
ILM 9 
IS 54 
IS-ICT 5 
M-IAS  3 
MIV 3 
MOS 3 
M-PR&M 3 
MT 3 
MCV 34 
OD 11 
TCV 2 

                                                
94 Zie bijlage 24 
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9.3  Begroting  NL-punt Centre Céramique 

Deze paragraaf bevat een begroting voor het opzetten van het NL-punt in Centre Céramique: 
- Kosten fysieke inrichting in Centre Céramique, filiaal Malpertuis en filiaal Heer 

9.3.1. Kosten fysieke inrichting in Centre Céramique, filiaal Malpertuis en filiaal Heer 

 

Fysieke inrichting Centre Céramique 
Benodigdheden inrichting Kosten 

per stuk 
€ 

Aantal Fysieke ruimte 

Boekenkast  €   800,-- 2 
Meubel NL-punt, frontale plaatsing €   750,-- 1 
Krantenrek  €   290,-- 1 
Leestafel   €   870,-- 1 
Stoel  €     85,-- 8 
Folderrek met folderbakken €    220,-- 1 
Publieks-pc’s  met geluidskaart en 
computeraccessoires (headset) 

€ 1.110,-- 4 

Daisy-speler €   200,-- 2 
Folderdisplay bij de publieks-pc’s  €    10,-- 4 
TOTAAL € 4.335,--  

(25-30 m2) 
 

 
Fysieke inrichting filiaal Malpertuis 
Benodigdheden inrichting Kosten 

per stuk 

Aantal Fysieke ruimte 

Meubel NL-punt, frontale plaatsing €  750,-- 2 
Boekenkast  €  555,-- 1 
Krantenrek €  290,-- 1 
Leestafel  €  870,-- 1 
Stoel €     85,-- 6 
Folderrek met folderbakken €   220,-- 1 
Publieks-pc’s  met geluidskaart en 
Computeraccessoires (headset) 

€ 1.110,-- 3 

Daisy-speler €  200,-- 2 
Folderdisplay bij de publieks-pc’s  €    10,-- 3 
TOTAAL € 4.090,--  

(15-20 m2) 

 
Fysieke inrichting filiaal Heer 
Benodigdheden inrichting Kosten 

per stuk 

Aantal Fysieke ruimte 

Folderrekken met folderbakken €    220,-- 1 
Publieks-pc’s  met geluidskaart en 
Computeraccessoires (headset) 

€ 1.110,-- 2 

Stoel €     85,-- 4 
Daisy-speler €    200,-- 1 
Folderdisplay bij de publieks-pc’s  €      10,-- 2 
TOTAAL € 1.625,--  

(10-15 m2) 
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